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COMEDIA FAMOSA. | 
DAVID PERSEGUIDO, 
Y MONTES DE GELBOE. 

' DE LOPE DE VEGA CARPIO. 


PERSONAS QUE HABLAN EN ELLA. 


Zaquéo. Abigaíl. 

David. Merob. 

Saúl. Cefora. 
JORNADA 


Salen Zaquéo y y el Vejere cada uno por fu 
parte; tocan dentro mufica y y clarines 
4 cada partes 


Ve. A Gentil hombre. 
Zag. Ello es 
lMamarme Gentil á mi, 
y yo Judío nací 
de la cabeza á los pies. 
Vej. Y de qué Tribu es, amigo, 
íi admite converíacion ? 
Zag. Mi Tribu, es tribulacion 
en riñendo alguien conmigo. 
Vej. Pues digamos lin riñir. 
Zag. Cola es que me eftá muy bien. 
Ves. Quien cauía en Jeruíalén? 
Zag. Palo, que puedo advertir, 
que en ella no es peregrino, 
pues la cauía me preguntas 
de aver tantas fieítas juntas. 
Vej. Vengo aora de camino. 
Zag. Y vendrás muy bien canfado, 
Vej. Y vengo muy bien curiofo. 
Lag. El vejezuelo es graciolo; 
exalme muy obligado 
a darte una relacion, 
pues mereces preguntar 3 


Vej. Pues vine á Serulalén 
A 


V ejete. Abi/fat. 

Jonatás. Navál Carmele, 
Abnér. Muficos. 
PRIMERA, 


aunque efto de informar 
nunca es bueno de ramplon. 
Es David , ( qué gran ventura! ) 
quien cauía eftas alegrias. 

Vej. No es el que mató á Goliast 

Zag. Oygan , que labe elcritura; 
Viene aora vencedor 
de idolatras Filiftéos, 

y all todos los Hebreos, 

y yo con fer el peor. 

Que le hemos hecho, verás, 
mil honras por eíta hazaña, 

el Rey Saúl le acompaña, 

y el Principe Jonatás, 

con fu Corte, y las mas bellas 
Damas de Jerulalén, 

pues le acompañan tambien 
mas de ochenta mil donzellas. 

Vej. Muchas fon. 

Zag. Pues no te alflombres, 
aunque admirarte podias, 
porque como fon Judías, 
tienenles miedo a los hombres: 
ya a Palacio hemos llegado, 

y verás la fieíta bien. 
Tocar ENSCATTAS» 


+ David Perfeguido , y Montes de Gelboé. 


en dia tan celebrados. 2 7. 
que no me buelva €s Tázon 

1 nuetro Monte Carmelo, 

fin ver al que guarda el Cielo 
para gloría de Sion. 


A 


Brelven a tocar los inflrumentos y y falen 
los Muficos.y hombres y y MuUgeres. Merob, 
bija del Rey» Jonatás y el Rey de barba, 
David, y Abifal > y las mugeres echando. 


flores y y cantando los Muficoso 
-Mufe. Si Saúl triunfó de mil, 
de diez mil triunfó David: 
Del Tribu elcogido | 
de Judá falió 
David, que libró 
al Pueblo afligido, 
pues ha merecido 
fagrado Laurel, 
cantele Tíraél 
la gala a David. 
Si Saúl triunfó de mil, 
David mató 3 diez mil. 
Saíl. La aclamacion popular 
en fus alabanzas ciega, 
3 tan grande extremo llega, 
que (aún yo la vengo a embidiar. 


Viftorias pudo alcanzar dcáa 


de los que “yo no yencí! 


el Pueblo lo canta afi5 
y aunque en mi fervicio ha fido 
la embidia de que ha vencido, 
es Ja que me vence á mi. 
Dev. No es efta viftoria' mia, 
Señor , el “alma lo entiende 5 
no es la:efpada la que ofende): 
fino el brazo que la guias 
el vueítro es el que vencía, 
de vos procedió mi alientos 
porque el Idolatra atento 
acabe de conocer, 
que Dios le pudo vencer 
con tan humilde inftrumentos 
Jorat. David£ 
Dav. Jonatás , feñor, 
Principe, a quien dén los Cielos 
las dichas que has merecido, 
or echura me conficflo 
del Rey mi feñor, que vives 
aunque eres tu fu heredero, 
tan larga edad, que líraél 


fe dé. la Corona, y Cetro, 

_ de mas edad qué tu padres 
porque el govierne fu Pueblos 
contando en los años (iglos. 
coronado de trofeos. 


Jonat. Alcancims ami la muerte: 


primero que dexe el Reyno 
mi padre3 y tu fimolo, 

de quantos caudillos dieron- 
triunfos al Pueblo de Dios, 
dilate 4 par de los tiempos 

tu dichoía edad , y vers, 
por bien de los figlos nueftrosy 
que tu nombre fe eterniza 

no en bronces, que [e mintieron. 
firmes en la ultima linea 

de los humanos fuceífos 3 

no en marmoles, que caducan: 
con los refabios de eternos 
en la: rebelde taréa 

de los dias: en los Cielos 
mire el Sol tu nombre efcritos 
fiendo caraéteres bellos 

efías imagenes puras, 

que diamantes compulieron) 
porque lo eterno, y. luciente. 
firva á tu fama de efpejo. 

Ya fabes, que foy tu amigo 
David, y fiempre he de ferlo- 
con fé inviolable , hafta que 
fe cubra en mortales. velos 

la vida. tod | 

Sarl. Sino lo eftorvan api 
las venpanzas: que prevengo 5: 
que firDavid no .me ofende, 
de fus .viétorias me ofendo,. ' 
que mezcladas con la embidía 
las. juzga el alma veneno. 

Dav. Si faltáre a la lealtad 
que al Rey mi feñor le debos 
Sí al amor con que me eftimas, 
negáre humildes refpetos, 
permita el Dios de Abrahan, 
que de los barbaros hierros. 
de los miífmos que he vencido 
muera atraveflado el pecho, 

y el campo en mi fangre tinto 
me dé infelíz monumento. 

Sarl. Lo que mereces Conozco, 

y lo mucho.,. que te debo. ( 
Jonate 
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Jonat, Pues feñor y dale 4 Merob 
mí Mermana , pues lo ofrecieron 
tas promellas, quando eftaba 
tu Corona en tanto rielgo, 

y por David fe confiefla 
libre de oprefion tu Imperio. 

Mercb. No feré yo tan felíz, 
que le merezca 

Saul. Yo la prometi, es verdad; 
mas , Jonarás, aún no es tiempo. 

Jonat. Si es , que por fer la mayor 
te tículas: humildes ruegos 
puedan contigo : Micol 
mi fegunda hermana , es premio 
de los triunfos de David. 

Sail. Yo cumpliré lus deleos: 

y aora, Principe, baíta 

ver las honras que le he hecho, 
Ya es Capitán ae mi Guarda; 
ya; como vés, le prefiero 

a los Principes mayores 

de mi Corte, pues yo meÍmo, 
para que el Pueblo le aclame 
con fellivos inítrumentos, 

le he (íalido a recibir. 

Day. Gran (eñor , tus plantas belo, 

por las honras que recibo. 

Si faltan las de Zaquéo, 
as del Pueblo importa un higo. 
Ya fabes, que me entreten 
firviendo al Rey en Palacio, 
fiendo mis chiítes honeítos, 
porque la delcompoftura, 
ni es donayre, ni es ingenio, 

Toca un clario. 

Abi/. "Tu Capitán General 
Abnér , Principe (upremo 
de la Milicia, ha venido. 

Sal. Llegue, que verlo deíto. 

Vej. Pues hemos viíto la fieíta, 
no €s bien que perdamos tiempo, 
ya que mi ama Abigail 
le ha detenido, creyendo 
llegar temprano. vafe, 

Tocan y y fale Abnér, 

Ab. Señor, 
pues las honras que le has hecho 
a David, (us glorias cantan, 
lolo te diré; que aviendo 
marchado en locorro [uyo 


r dacño. ap. 


con los cavallos ligeros, 
llegué a las freícas oríllas 
del Jordán , cuyos rebueltos 
criltales avian trocado 
en pucpura lus efpejos, 
Y entre la manchada yerva 
de lu margen tantos cuerpos, 
que a [er toda fangre el rio, 
aún fuera el numero menos. 
Mas como en ellos le veíam 
heridos de tantos hierros, 
eran de fu miíma fangre 
vivas e/ponjas los muertos, 
El locorro que llevaba, 
vino á fer focorro nueítro, 
pues dexó á mi gente rica 
con lo que olvidaban ellos. 
Solo David, lolo €l pude 
meter en batalla el rieígo, 
y della (lacó em delpojos 
a gloria del yencimiento, 
que mo ha havido Capirán 
de quanto Caudillo Hebreo 
triunfó en el Pueblo de Dios, 
aunque es la embidia fu opuelto, 
que igualar pueda á David 
aflombro del Filiftéo, 
rayo del Amalecíta, 
como idolatra fobervio, ' 
firme blalon de tus armas, 
claro explendor de tu imperio, 
fama immortal de tu nombre, 
pues dexa tu nombre impreílo 
en laminas de los figlos 
haíta que le páre el tiempo. 
Sarl. De todo es merecedor, 
haíta Abnér le aclama : Ah Cielos! 
ya es mas dueño de Iírael up. 
que yo, pues yo le temo! 
David, entra á deícaníar, 
pues por honrarte prevengo 
apolento en mi Palacio. 
Dav. Te iré primero Grviendo 
haíta dexarte en tu quarto. 
Sanl. Elte es mi guíto. 
Day. Mas aprecio 
la obediencia , que alcanzar 
de un Rey los mayores premios: 
Jonat. Qué valerolo ! 
Abr. Qué humilde ! 
A: en 
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en él juntaron los Cielos, 
para fer. amable al mundo, 
lo bizarro , y lo modefto. 
Dev. Entra, Abilaí. 
Abi/. Señor, | 
como mandas te obedezco. 
Merob. Guearden los Cielos fu vida 
al pao de mis defeos. 
Zag. Yo le quiero acompañar, 
que me dará por lo menos, 
pues ya que no le aprovecha, 
la honda del Filiftéo. Cantar» 
Vanje Mero. , y las museres por una parte, 
y David, Abifar, y Laqueo por otra, hactem- 
do reverencia al Rey, y quedan el 
Rey, Jonatás , y Abnér. 
Sarl. Qué monftruo cria lfraél 
para infame vituperio 
de la Corona que ciño* 
ya eltá rebentando el fuego, 
pues deíde el pecho a los labios. 
foy todo un mortal incendio. 
Jonatás * q 
Jonat. Señor , qué mandas“ j 
Abs. Si me dás licencia, quiero ss 
Saúl. Elpera , porque has de [er 
con valor, y con fecreto 
obediente executor 
de mi juíto mandamientos. 
Principe, la obligacion 
de fer tu padre. te quiero 
preíentar para teíftigo 
de tu amor. Jomat. Y que te debo: 
lo que foy. 2 : 
Sarl. Qué harás por mil 
Jonat. Perder la vida es lo menos. 
Sasl. Y delearás que tu padre 
fe libre del grave pelo 
de un cuydado * Jonat. Todo es poco 
quanto defcubren los Cielos 
para que vivas con guíto, 
fi e(tá en mi mano el tenerlo. 
Sastl. Pues yo, Jonatás , de. todo 
humano guíto carezco. 
Abs. Ay fuípenfion femejante* 
alguna defdicha temo. 
Saul. Aquel Profeta de Dios 
Samuel, me dixo fevero. 
Si Dios te mandó por mis 1 
que al Rey de Amalech foberyia 


con lu Reyno deftruyeras, 

lin dexarle en todo el Reyns 
piedra que cubrir pudiefle 

les mas humildes cimientos, 
como al Rey dexafte vivo? 
como. con tan vil provecho 
refervaíte fus ganados * 

Pues porque fuííte a los Cielos 
inobediente y te digo, 

que Dios le dará a fu Pueblos 
un Rey, y Varon tan juíto, 
que venga a [fer en lus hechos 
muy conforme al corazon 

de Dios, turbado, y reluelto 
detener quile al Profeta, 

fi bien con poco reípeto, 

pues al cogerle del manto 

le rompí por detenerlo, 
quedandofeme un pedazo 

en las manos4 aún oy tiemblo 
de lo que el Profeta dixo, 
dexande al ayre fufpenío : 
Como tu me has dividido 

el manto , quiere el eterno - 
Dios de Abrahan dividir, 
ingrato Saúl, tu Reyno. 

Abr. Y deíde entonces el Rey 
fiente el efpiritu fiero . - apa 
que le atormenta, y David ! 
le reftituye el fofiego, 
quando en fus melancolías 

toca el mufico inítrumento. 

Aqui hay mifterios profundos; 
mas fon altos los milterios, - 

que no puede penetrarlos 

el Cherubin mas atento. AN 

Sal. Pues tu no has de fer el Rey; 
aunque eres tu mi heredero, 
Jonatás , que el Varon juífto 
que dice el Profeta, temo 
que es David: pues tu tendrás 
tan cobarde fufrimiento 
fiendo la Corona tuya? 

Qué un Paítor (eítoy aseno 

de tudo difcurfo ) un hombre, 

que Í vive, es por mi aliento, 

fi vive henrado., es por mi, 

y por mi le aclama el Pueblos 

permitirás que fea Rey, | 

fin que te cueíte primero 
a 
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la vida, y tambien la mia! sepitiefle lo feguro 

porque en tus ojos me alegro, del laurél, en cuyo ameno 

en tu viíta me regalo, , fitio á la tombra dichoía 

y en tu lalud me deleyto. Abrazanfz. le librafle a tanto rieígo $ 
Jerar. Pues qué puedo hacer, feñor? fuera bien que el hoípedage, 

ya lu voz eltoy temiendo. dandole la vida el cedro, 
Saúl. Darle la muerte a David. que [e lo pagára ingrato 
An. Huvo mas feróz intento £ delpues de lereno el Cielo, 
Jenar. Cielos, es efto polible * cortandole tronco, y ramas 


como yo elcucharlo puedo 
lin morir de penaf 


Saul. Hijo 


mi voz te dexa fuípento? 

obedeeerme no es 

en ti doblado el precepto 

por tu padre, y por tu Rey* 

Jomar. Y fi es cruel mandamiento, 

no ferá piedad tambien 

templar tu injufto defeo* 

No ultrajes la Mageltad 

con tyranías: ( el Cielo 

quiere que reyne David, 

el poder humano es fucño, 

es polvo, es ceniza fria 

para eftorvar fus Decretos. 

'Abn. Si a un hombre que camina/le 

por un alpero delierto, 

y en la juventud del Sol 

fe le turbafíen los Cielos, 

muertas las cambiantes luces 

entre pavellones negros, 

tocando al arma el aflombro, 

fiendo las caxas los truenos, 

formando raígadas nubes 

campal batalla en el viento, 
vicíle entre ardientes globos 

La abrafados efeétos 

de los coronados montes 

eaducamente fobervios, 

en cada peñalto un rayo, 

en cada tronco un incendio, 

y en el defierto que piía 

tan fin humano remedio 

hallafle un cedro olorofo, 

que invencible ¿ tanto fuego 


con tan laftimoío exemplo? 

Sal. Vive el Ciclo , que mereces 
mortal caftigo por necio, 
pues lo incbediente encubres 
con maícara de confejo. 

Abn. Gron Señor:: 

Jonat. Con íu lealtad 
diículpa fu atrevimiento. 

Sarl. Pues ya los dos os moftrays 
a mí guíto tan opueítos, 
Jicito ferá que un Rey, 
fin que padezca defefto 
fu autoridad , mate el miímo 
á un enemigo encubierto. 
Quedaos, que mi julto enoja 
llega ya haíta aborreceros. 

Ain. Principe :: 

Jonst. Acompaña al Rey. 

Aón. Si mandó: : 

Jonat. Pierde el rezelo, 
que la lealtad es mas noble 
para vencer el precepto 
de íu enojo en la obediencia. 

Abn. Guarden la vida los Cielos 
a David, aunque peligre 
en lo terríble , y lo Aia 
de. las iras de tu padre. 

Jona!. Y yo, aunque aventure el Reyno, 
le he de avifar que fe guarde: 
que pues los Cielos le han hecho 
tan dichofo , quiero (er 
el generato inftrumento 
de los decretos Divinos, 
£í rán alto bien merezco. 

Vanfe cada uno por fu partes 


Salen Abigarl y € efora criada de villanas» 
Abig. Fita €s Serufalén , elte dicholo 

Alcazar de: Sion, alvergue. hermofo 

de tantos Reyes: o Ciudad bendira, 


en los Ciclos eferita 


¿on 


, ni : EE 
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con plumas de Profetas! | 
el Cielo admire a tu poder fujetas 
las Provincias idolatras , que en tantos 
que con reípeto fanto 
en fagrados altares 
al Dios de los Exercitos llamáres, 
ai lo dicen tantas profecías, - 
_Cantarás alegrías, > 
reymando vencedora. 
Cefor. Abigail , feñora, 
los triunfos de David , las glorias cantan 
de Iírael, que levantan 
a los Cielos fu nombre foberano. 
Sale Ziaqueo, 
Zag. Quien traxo a los Palacios lo villano? 
pero bien puede fer tanta hermofura 
dueño de otra mejor arquiteétura ; 
el Palacio del Sol es un pobrete, 
íi no os dá de apolento fu retretes 
mas bien fabe (u cuento, 
que fi os diera apofento, 
la luz perdiera que los Cielos dora, 
y la una fuera el Sol, y la otra Auroras 
Maz yo por no abralarme 
quifiera acomodarme 
con los rayos menores, 
porque fon los templados los mejoress 
y aíli, por mas humildes arcaduces, 
me acomodo á la Aurora entre dos luces, 
Cefor. Qué mal humor que gaftaf 
Zag. Es malo* Cefor. Es frio. 
Zag. Pues deme un caliente, y tome el miog 
que buícays , ferranitas* e 
Absg. Ver queremos 
el Palacio Real, ya que tenemos 
franca licencia en tan alegre dia. 
Zaq. Falta en efla licencia:z: 
Cefors Qué Zag. La mias; 
íi bien a luz tan pura, 
mal le relifte la mayor claufuras 
Yo foy el Cán Cerbero de eflas puertas; 
y las tendreis “abiertas | 
a fé de buen Jndios ta 
y fi quereis que os abra el pecho mio, 
por dexaros a entrambas obligadas, 
me: daré dos lanzadas. ' 
Cefor. Qué terrible fineza! Zag. “Todo es poco, - 
fi me enamoro, preciome de loco. 
Cefor. Y quantas fe. avrá dado en elta vida? . 
Lg. Una lanzada tengo prometida 
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a cierta Judiguela, 
que por verme difunto fe delvela; 
pero yo, por no errarme en el enfayo, 
quiero informarme donde cae foslayo. 
Cefor. Qué poco miedo tiene! 
Zag. Bueno fuera, 
que en les Soldados como yo lo huyiera: 
no tiene ya noticia de Golias, 
ue nos libró de tantas agonías? 
Absg. Y que fué una viltoria celebrada. 
Zag Supieron que murió de una pedrada 
en el feróz combate, 
y luego le cortaron el gaznate. 
Abis. Grande ignorancia el no faberlo fuera. 
Zag. Pues yo no le maté, ni Dios lo quiera. 
Abi. Como , fi fué David* Zag. Por ello digo, 
porque [oy enemigo 
de que me achaquen muertes que no he hecho, 
pero el valor de el pecho, 
con una embidia honroía 
me lacó á la campaña polvoroía : 
llamé á batalla á un barbaro Gigante, 
puloleme delante 
e(grimiendo un alfanje de cien varas. 
Abig. Fuerza es que peligráras, 
aunque eftuvieras lexos. Z«g. Lindo cuento): 
no le »lcanzaba yo con otras ciento. 
Abig. Alientos lon bizarros. 
Zag FElcogí de un arroyo cien guijarros, 
que pelaba el menor arroba, y media, 
Cefor. Qué pelada tragedia! 
muv grandes piedras fon. 
Zag. Bien lo imaginas; 
pues á un Gigante han de tiralle chinas! 
eftas [on las viítorias mas honradas: 
tiréle mil pedradas 
con dichoía fortuna, 
pero de todas no acerté ninguna, 
y aquefto lo dirán dos mil teftigos. 
Cefor. Y en que paró * Zag. Hicieronnos amigos, 
Cefor. Igual fué la yiftoria * 
Zag. Tén memoria, 
el elcaparme yo fué la vidoria; 
y de qué tierra viene tanto Cielo? 
Abig. En el Monte Carmelo 
es nueltra habitacion, en cuyas faldas, 
en cada Abril vellidas de címeraldas, 
tiene Nabál mi efpolo 
efquilmo tan curiolo 
de ganados, y mic/les, 
que 


" $ Gdl l ? 
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que parecen los meles Se. 
negarle fu eftacion a otro Orizonte, 
viviendo todo el año á nueítro monte. 
Cefor. Mas viene a fer tu efpolo tan efcalos 
que viendo a la piedad le «ierra el paílo, 
tan miferable al desfrutar la tierra, 
queaún los rayos del Sol tambien encierra; ; 
Zag. Nabál le llama? linda defpofada 5 
con batalla Nabál eftás calada“ 
y íi foys liberal, y el avariento, 
todo el año andara Nabál fangriento: 
retiraos , porque el Principe ha falido. 
Ábiz. Pues ya que hemos venido, 
veremos a David , pues nueítra (uerte 
nos traxo tarde, quando «el mundo advierte, 
publicas alegrias, | 
que em quanto dure el Sol formando dias, 
vivirá lu memoria 
en los Anales de Sagrada Hiftoria. 
Zag. No faltará ocafion. 
MAbsg. Fuera elperamos. yafes 
Zag. Y en qué altura quedamos, 
vilianica , del monte! 
| Detiene a Ceforzo 
Cefor. Yo en mi altura. 
Zap Y 1 fuede tan gruefíla mi ventura, 
que llegalle a tu monte de efmeraldas 
no te podré yo hablar deíde las faldas * 
Cefor: No efcucho yo tan lexos. ya/to 
Zag. Sepa por feñas, | | 
belando troncos , y adorando peñas: 
La morenilla es alma de un pimiento, 
y puede revocar un teltamento, 
aunque efté el otorgante en aquel punto 
dando mil alegrones de difunto. 
' Sale Jonatas. 
Jonat. Llama á David, Zaquéo. 
Zag. Mas preíto le traeré que defeo. pafes 
Jorat. Suerte infeliz la mia! 
Eclipfófe la luz, turbófe el dia, 
quando la parda nube 
fobre los ombros de los vientos fube, 
y al Sol empaña, creípa, y licenciofa, 
los rayos puros de fu frente hermoía: 
no tiene la culpa el Sol, porque es agena 
la fombra obícura de amenazas llena; 
pero que el miímo Sol cauíe delmayos 
a la hermoía pureza de fus rayos, 
y las nubes engendre elado, y frio, | 
para negaríe al monte, al valle, al rios 


obíti- 
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cbílinada invencion de otio Factunte, 
pues pierde el valle lo que liora el montes 
el Rey, el Sol del munao , quien creyera, 
que la tyrana embidia eclipíe tuera 
del luciente explendor de fu alvedrío, 
dexando obícuro el monte, y leco el rio! 
Salen David, y Zaqueo. 
Davy. Qué me mandas , ichor” 
Jomar. dalte allá fuera. 
Zag. Obedezco en la uña, vafe, 
Jenar. O quien pudiera ap» 
con tisígos de fu vida! 
Day. Con la color perdida, 
y turbada la voz hablarme intenta, 
Íi merezco , fehior , que me dés cuenta 
de la pafion que turba tus fentidos. 
Jonas. Tienen, David , oídos 
el viento, y las paredes, y mi aliento 
tiembia de las paredes, y del viento. 
Dav. Muy bien puedes hablar, que ellas fon mudas, 
y eicucharán leales. 
Jonas. Com mas dudas 
eltoy para temellas, 
porque habla el viento lo que efcuchan ellas. 
Dav. Pues el Palacio dexa. ) 
Jonas. No adviertes , que conmigo ha de ir la quexa 
para moyer los Cielos, 
y en tan duros defvelos 
eltará , aunque lin voces la defpida, 
el eco en allechanzas de homicida * 
Day. De quien fabré tu pena! 
Jomar. De mi pecho, 
con un abrazo eftrecho, 
llegare á mi, David, porque quilera, 
que el alma de mi pecho le infundiera 
en el tuyo, de modo, 
que lo que temo lo fupieras todo; 
y al bolveríe defpues que te informára; 
de quanto te dixera, le olvidára 
Abrazanfo. 
Matarte quiere el Rey. 
Davy. Qué elcueho , Cielos ! 
Jomar. Llegarán á deídicha tus rezelos, 
li en coníultas lo pones , porque llega 
a ver la embidia mas , quanto mas ciega, 
Dar. Pues yo qué puedo hazer! 
Jomar. Librarte. 
Dav. Donde? Jonar. Donde el Cielo te guies 
Dav. No le elcende 


de las iras del Rey atomo breye 
B del 
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del miímo Soi, porque en el Sol le embebe 


huyendo de fu furia. 


Jorat. Al Cielo haces injuria, 


fi no guardas la vida. 


Dav. Porque es de tus alientos defendida 


la “procuro guardar. 
Jonat. Librete el Cielo. 


Dav. En qué he ofendido al Rey? 


Jorar. Efle deívelo 
no fufpenda tu prila. 


D.uv. En tus voces me avila 


Ñ 


nueftro Dios de Abrahán. Joras. El te defienda. 
Dav. Y muera yo, quando á mi Rey ofenda. 


Sale Abnér por la parte que fe gustere 
ir David: 
Abr, David, en tu buílca vengo. 
Davy. Abnér, vienes a matarme 
por orden del Rey? 
Jonat. No fueras 
de la ilultre, y noble [angre' 
del Tribu de Benjamin, 
íi turbáras las piedades, 
que en defenía de David 
conmigo comunicafte. 
Abr. Antes, feñor, he venido 
á que la piedad, fi cabe 
en el pecho de David, 
quiera moftrarla ; tu padre 
ha buelto 4 fentir sora 
aquella furia indomable -' 
de aquel efpiritu fiero 
que le atormentay pues fabes, 
gran Capitán de Ifcaél, k 
el remedio faludable | 
que Dios puío en tú inftrumento, 
vén ante el Rey a tocarle, 
porque fus penas fe templen, 
porque fu dolor fe aplaque. 
Jonas. David , mi padre es el Rey, 
vén por Dios á remediarle. 
Day. Si tu me has dicho, (o feñor! > 
que determinas guardarme, 
como quando os obedezco, 
me fatigais con el lance 
mas apretado , y terrible 
ue ha vifto en nueíftras edades 
el Sol? fi efculo el remedio, 
dexo en fus anfías mortales 
al Rey mi feñor que viva, 
al paíío que le acompañe 


mi lealtad, que ferá eterna. 
Pues fi me pongo delante, 
corra mi vida los riefgos 
que febeis, y fon culpables 
fi aguardo. Señor, qué harés 
porque no sé aconfejarme 

en dos extremos opueítes 

de peligros, y piedades. 

Abr. Qué te aconfejas David * 
la vida del Rey no aguarda 
tan mortales dilaciones, 
que (i el peligro: llegáre 
de tu ofenía , por los Cielos 
te juro, que no fe elcape 
la vida que me fuftenta, 

y muera 4 manos infames 
de un cobarde Filiftéo, 
David, fino te guardáre. 

Jonat. Promefas fon bien feguras; 
y eftá en ellas de mi parte 
mi palabra, y mi amiílad. 

Dav Bafte ya, Principe, baftes 
baíta ya , Abnér. , dos empeños 
para mi sbono tan grandes. 
Viva mi Rey en mi riefgo, 
en mi fu dolor defcaníes 
porque es de vafíallo infiel, 
guando tiene de fu parte 
remedios que el Rey le pide, 
con temores efcularfe,, 
aunque la muerte que teme 
en lu viíta le amenace. vafes 

Sale el Rey. 

Sarl. Dexadme todos, que el fizro 
dolor que en mi pecho vive, 
ningun confuelo. recibe, 
que felo la muerte efpero. 


Siens 
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Sientaje fin repofar y y fale Meroh. Meroó. Senor , adyiertes: 
Merob. Señor , Ñi pena tan grave Sanl. Si quieres 


es de ta fentido agena, 

parte conmigo tu. pena, 

íi es que en tu pecho no cabe; 

ferá la muerte fuaye, 

aunque yo llegue a morir; 

mi alma viene á pedir, 

que íi la tienes amor, 

la pongas junto al dolor, 

te lo ayudara a lentir. 

Dos almas en compañia 

ei dolor vendrá a temeillas, 

y pues no ha de conocellas, 

podrá pallarie a la mia; 

y li en la mortal posfia 

de afligir, y de matar, 

el dolor llega a dudar 

qual alma le eltá mejor, 

entre tante tu dolor 

te dexará delcaniar. 

Levantafe el Rey. 

Sar! No has viito tobervio un rio, 

que el vecino campo anega, 

y á quien palo le niga, 

mueltra mas furiofo el brio* 

La preía es un delvari0, 

aunque Íu corriente Ignoreg 

antes porque fienta, y llore 

el dueño tan loca emprella, 

viene a pagarlo la preía, 

fia que el campo le mejore. 

No hay alma que no deftruya 

mi dolor con tal porfia, 

que el que rebienta en la mia, 

paará a negar la tuya. 

Mejor es que en mi (e incluya 

dolor , que en mi fe engendió 5 

tu amor el difeurío erró 

en quererle detener, 

1 la preía ha de romper 

e anegado yo. 

a fiento otra vez (e Cielos!) 
repetida la inclemencia 
del dolor; ya no es capáz 
a tan poderoía fuerza 
toda un alma , que parece 
fu hermctura delcompuelta, 
que lo mortal la apadrina 
en caduco polvo embucita, 


que yo tambien te aborrezca, 
aíliíte a las furias mias, 

pues yo me aborrezco en ellas. 
Dexame , que al ver que todos 
in padecer me confuelan, 

dilata mas mi dolor, 

por ver que no hay quien lo fienta, 


Merob. O quanto tarda David, 


pues minutos en lu aufencia 
en lo fentible feñalan 
horas .al dolor eternas! vafe. 


Sarl. Si el cuerpo ayuda á fentir 


tan immortales violencias, 

nieguele , pues es caduca 

a jusiídiccion agena; 

pcupe en fenfible polvo, 

pues le compone de tierra, 

y no por pintaríe eterno 

entie a la parte en las penass 

lino es, que piadoío quiere, 

como tanto Me atormentan, 

que las penas le repartan, 

aunque cl participe dellas, 
Salen Jonatás , Ábner , y David, 


An. Señor , aqui eftá David. 
Saúl. Quanto el nombre me confuelas 


es baíililco fu vita, 
que lin matar me atormenta, 


Abn. Pues lin verle te dará 


el remedio que te niegas. 

Ya ves lo que dice el Rey, 
eflos canceles le preítan 
tregua a lu enojo: no dudes, 
que quando libre le veas, 
has de bolver á íu gracias 


Dav. Buelva á fu quietud primera 


aunque en fu delgracia viva, vanjéi 


Saúl. Tu barbara inobediencia 


ha encendido mas mi furia. 


Jenat. Julto es que yo te obedezcas 


pero en matar a David:: 
Tocan el harpa. 


Sarl, Dexame , fino es que intentas 


eon tu muerte:: Jomar. Vive tu, 
aunque yo tu Reyno pierda. »xf/%. 


Buelvye el Rey a alentarfe y y tocan dem- 


tro el harpa. 


Saxl. Que a pea tan immortales 


: con” 
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eonceda lo humano treguas 

con tan defcanfado alivio, 

que Jas alternadas cuerdas 

defte inftrumento fuave 
arrebaten la violencia 

de dolor, y que lo arrojen 
donde fu memoria pierda! 

qué mylterio es elte , Cielos, 

fi el inftrumento que fuena 
trae la quietud que gozo, 
porque mis rebeldes penas 

no fe han rendido jamás 

3 otras voces, ni otras cuerdas* 
Si eltá el myfterio en David: 
pues le feñala el Profeta 

por Varon jufto: en mis dudas 
tan libre el alma fefiegas 

que aún para peníar qual es 


de entrambos el que me templa,. 


le falta difcurío al alma, 

tan folífegada , fuípenía, 

que por trabajo defpide 

el ulo de las potencias. 

Buelyez «a tocar y y fale Zaquéss 

Zag. Ay fofíiego femejante! 

í” duerme? mas qué: fe duerma: 

en las pajas de la harpa 

fi fon las pajas las cuerdas. 

Demonio regocijado 

tiene el Rey, no lo creyera, 

aunque me lo affeguraflen 

quantos curfan las tinieblas. 

Si ya.no es que efte demonio) 

quando fe perdió en la guerra 

que con.los Angeles tuvo, 

qué mal que le fue en la ferial 

Era mufico de harpa, 

y como cayó de priefía, 

aún no le dieron lugar 

para traerfela acueftas. 

Dexóle la harpa arriba, 

y quiere que le entretenga 

David a cofta del Rey: 

mas per íi acaío le dexa, 

y le ha parecido bien, 

qué mufica ferá buena, 

que la toque á un demonio 

valadí , que le contenta. 

con el alma de un bufon, 

que entriitece quanto alegras 


Por Dios que es buena una 2aytas 
que es mulica de taverna, | 
y nos holgarémos ambos 
quando toghe , y quando beba, 

Sarsl, Qué ilufñion es efta , Cielos, 
que eftoy viendo? E 

Zag. El Rey defpierta* 
pues 4 mi gayta me acojo, 
que los demonios la templan. yafe, 

Levantafe el Rey. 

Sarl. David es Key de) Hírael? 
primero a mis manos muera. 

Aparece arriba David con ropa , y Coronas 
y la harpa a los pies y como le prrntana 
Si fueña la fantasia? 

Íu imagen me reprelentan 
los ya turbados fentidos, 
Purpura, y Corona mueítran 
fu ambicion en mis agravios, 
fea foñada quimera; 

que fabrícan mis temores, 
o el alma juzgue evidencias : 
morirá aora á mis manos, 
pues la obediencia me niegan 
Jonatás, y Abnér , de quantas 
veces blandiendo la dieftra. 

Llega al vefluario y y toma una lanzó; 
Efta lanza, me temblaron 
las efquadras Filiftéas 5 
no es mucho que a mi enemigo 

le pafle el pecho con ella. 

Al levantar la lanza fe encubre la 

| aparstencido 
De(fvaneciófe la fombra 
que me turba, y que me ciegas 
David“ donde eftá David? 
Si es que coronarte pienías 
con mi muerte, como huyes, 
tan cobarde me tiemblas? 
El dolor buelve á afligirme, 
fino es que la embidia fiera, 
que la atizan beneficios, 
y lealtades la defpiertan. 
David , donde eftás * 
Sale David. 

Dav. Señor, 
valgame el Cielo! qué intentas; 
Rey de Iírael* feñor mio. 

Sarl. Eftorvar que mo lo feas, 
pues oy muriendo á mis manos pi 

aré 
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daré templanza 3 mis penas. 
Dav. El brazo de Dios me ampare. va/z. 
Tira Sañúl la lanza al ve fmar so. 
Sarl. Delmentió el golpe la dieltra, 
erré el tiro; pero en vano 
á la execucion te niegas 
de mi furia: ha de mi Guarda, 
Quien mi defcanío deflea 
mate a David, no fe elcape, 
aunque el Cielo le defienda. vafó, 
Salen David por una parte, y Ábnér 
r olras. 
Dav. Donde podré eftár feguro, 
Cielos? Abr. David , efta puerta 
fale al campo, el Cielo guie 
tus palíos , que la obediencia 
del Rey , no es bien que me obligue, 
ndo fus furias le ciegan 
en lo miímo que el conoce 
que es injuíticia. 
Dav. Tan cerca 
fiento , Abnér , voces, y paílo» 
de los que matarme intentan, 
que es ya librarme impofible. 
'Aba. Gana ella puerta, y no temas, 
pues dices fias en Dios. 
Dar. Dios me ayuda , y tu me alientas. 
Abn Guarden los Cielos tu vida. 
Dar. Para defender con ella 
al Rey, de fus enemigos. 
Ain. Ella virtud es la prueba 
de, varon tan jufto. 
Dar. O Saúl! 
de tí miímo te defienda 
el brazo de Dios. 
'Abn. Qué aguardas, 
donde 07 le atropellan ! 
Dx. Queda en paz, Abnér. 
AÁbn. El Cielo : 
te guie. Dav. Porque efta deuda 
reconozca mientras viva. 
'Abn. Con que te libres me premias. 
Vanfe cada uno por fa partes 


JORNADA SEGUNDA. 


alen Navdl Carmelo, y Zafaín vejete rufbs- 
eo y y otro Zagal y Abigasl y, y Ceforas 

big. Yan blanco ha dexado el luelo 

cl efquilmo del ganado, 


que eftando fereno él Cielos 

parece que ha granizado 

en las faldas del Carmelo, 
La defperdiciada lana, 

que [uelta le delencoge, 
buela por el prado vfano, 

y el clavel que la recoge 
en fu regazo de granz, 
prefume que le caftiga; 

pues como fu roja efpiga 

la vé argentada , le zela, 
e es elcarcha que le yela, 
endo armiño que la abriga, 
El vellon que fe delata 
derramado en los caminos, 
quando el viento le arrebata 
con candidos remolinos, 

es polvoreda de plata. 

Y la tierra al verdor hecha, 
viendole blanquear , fofpecha, 
que con fer Navál amigo, 
fu fementera de trigo, 

es de aljofar fu coíecha. 

Nav. Vés lo que al clavel le nieya, 
y lo que es granizo elado, 
ei el monte [e lo beba 

que argenta el verde prado, 
y lo que el viento le lleya ? 
Pues que me lo ufurpen fiento, 
que aunque no aprovecha , atenta 
juzgo que es calo cruel 
dar yo mi hacienda al clavel, 
al monte al prado, y al viento. 

Abg. Oy un combite has de hacer, 
que efquilas tres mil cabezas, 
y alli es dia de placer. 

Nav. Abigaíl , tus franquezas 
han de hacerme empobrecer ; 

y a quien ha de (er! 

Abg Navál, 

a todos nueftros Zagales. 

Nav. No han ganado íu jormal! 

Abg. Elpolo , agaÑajos tales, 
fon deudas del Mayoral. 

Nav. A qual de los tres mas bien 
podré eita llave fiar?  Suca una llaves 
y con menos deímán , quien 
traerá con que os regalar 
de mi abundante almacén, 
que todo el año trubura 

el 
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el grano en hilos maduro, 
la cecina al viento enjuta, 
miel en barro, en lal buturo, 
queío en olio, en paja frutas 
Zafain. Verás como yo lo tato. 
Cef. No daré fin tu confejo 
una paía. 
Zafarir. Ni yo un pafo. 
Nav. Yo fe la entrego al mas viejo, 
que fabrá ler mas elcalo, ; 
y a lu eleccion le le fia 
que efcoga. Cef. Voy por tu elpía, 
j anfe los tres. 
Nav. Abigail , mo es excello 
elle para cada dia. 
Abig. Por fama , deíde Farán, 
tu riqueza es conocida, 
adonde infante le eltán 
meciendo en plata mullida 
íus dos cunas al Jordía. 
Y tu avaro, allá en la cumbre 
de tu adorado teíoro, 
lia que el dictamen te alumbre, 
vas envejeciendo el oro 
al paílo de la coftumbre. 

Buelven a [altr con alganas frutas en platosy 
y pan yo lo que parecicre, y efiendrendo 
los manteles fe fientara 

Nav. Las riguezas fe conlervan 
guardando , que es largo el tiempo: 
ea, eftended los manteles 
en eíte florido fueio. 

Aoig. Sentaos , pues, que mi efpola 
Os combida. : 

Zafaia, Ya lo hacemos. 

Salen Abifai, y Laques. 
40, El Dios de Jacob os guarde. 
Zag. Si guardará, pues diftretos 

nos tienen pusíta la” mela 
aguardando á que lleguemos. 

Nav. En mal hora hayais venido, 
pues turbais nueítro foffiego. 

Abs/. Con un ruego á ti, o Navál, 
de parte dí David vengo. 

Abg. A cicucharle te levanta. 

Nay. Antes no hacer calo dellos 
es mejor , por no obligarlos, 

á que mendigos, y hambrizntos 

ic nos combiden: comamos, 

pues le bolyerán en vicado 


Montes de Gelboé. 


que no los oygo. 
Abs/. Qué el normbre 
de David eftás oyendo, 
no hagas calu? Absg. Navál, 
que eftás delcortés confiellos 
pero yo en elta ocafíon 

ler mas advertida quieros 

que en el que embia David, 

al miímo David contemplo. 
Nav Como te llaman prudentes 

fiempre eftás dando confejos; 

Vos, á lo que aveis venido 

referid y y fea prefto. 

Ab1f. Si por fu muger no fueras 
cuya fama reverencia, 

yo vengára el delacato. ) 

El que venció al Filiitéo. 20 04, 

me ha mandado , que en lu nombre 

te digas: e : 
Zag. Aguarda, que quiero, 

antes de quebrarte el hilo 

lentarme a comer, que vengo 

Stentaje Laqueo. 

por entretenido acerca 

deíta embaxada , y fon eftos 

los provechos de mi oficio, 

que haa de entrarme en mal provecho» 

Hablar puedes ya , y velotros 

podreis elcucharle atentos, 

que yo comeré por todos: 

Navái , no comaís mas quelo, 

que os hareis rudo en dos dias, 

ni tu, Mayoral, de viejos  * | 

cuya barba es mas cerrada, | 

que la bolía de tu dueño. 

Levantaje Naval. 

Nav. O aveis venido a enojarme, 

o a referirme el intento | 
«de David< Abif. Efle es el mio. | 
Nav. Pues que le expliqueis efpero. 

A0i/. Fugitivo de Saúl, 

en €fle efteril defierto » 
de Farán David habita, 
Iiguiendole quatrocientos 
de la "Tribu de Judá, 
entre aliados, y deudos, 
Y como no les difpenía 
la tequedad del terreno 
fruto , que parezca alivio, 
ya que no (ta alimento 5 


Comes y 
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y en hondas cusbas [e elctonden, 
2 lon calabozos ciegos, 
onde eftán , fino alojados, 
de fu miímo temor prefos. 
A ti, o Navál, porque fabe 
e eres rico, y opulento 
ueño de quanto le juzga 
verde atalaya del Carmelo, 
que le focorras te ruega 
con algunos baítimentos: 
efto te Ímplica el hijo 
de lfaí. Nav. Encarecimiento 
notable! quien es el hijo 
de Ifai? no es un fobervio 
Capitán de foragídos * 
Refpondedle , que no putdo 
focorrer la fed, ni el hambre 
ue padece; pues (i tengo 
utos que me dá mi haciendas 
para el precilo alimento 
de mi meía, y mi familia, 
los he menefter. Af. Reluelto 
á no hacelle el beneficio eltás* 
Nav. Bien podeis bolveros, 
que nada he de embiarle. 
Zag. Nada? ; 
que le embiais mucho entiendo 5 
pues allá irá lo que yo 
en el eltomago llevo, 
fino es que lo dexe antes 
en el camino. A%s/. Zaquéo, 
bolvamos a Farán. 


Zag Bolvamonos, que aunque tenga 
fatisfechas ya las ganas, 
como á Navál cftoy viendo 
delante de mi, imitadas 
en fu miferia contemplo 
la mendiguéz , la abítinencia, 
el ayuno, el cautiverio 
de Egypto, el comer por onzas, 
la dieta, el mucho concierto, 
el medio dia, el pan caro, 
- y otra vez de hambre muero. 
Abif. Temo que David (e irrite 
contra ti. 
Nav. Yo no le temo: 
Decid , pora ha de irritarle, 
y mas viendo que le niego 
lo que es mio? 
Absf. El no lo pide 
con rigor, fino con ruego, 
y humildad. 
Nxv. Yo no lo doy, 
porque me lo ha dado el Cielo 
para mi: mas deíte modo 
acabo de refponderos. vafes 
Abif: Qué necio ha eftado Navál! 
Yo he de buícar algun medio 
para aplacar la venganza 
de David, pues ya la temo. 
Ay de ti, milero avaro, 
fi David llega al Carmelo!  yafei 
Zag. Ay de ti, vejete rancio, 
É a fo lado entonces yengo! 


Vanfe cada uno por fu parte, y fale Jonatás» 
Jon. Ya por cumplir de mi amiítad el yoto, 

pifo el defierto de Farán remoto; 

fin fuente, en que por mas que fe congoje, 

los “alacranes el cavallo moje; 

fin tamo , donde en metrica harmonía, 

fe ponga el ave á requebrar el dia; 

fin yerya, de la tierra honor primero, 

cuyo inculto verdor rumia el cordero, 

y por ello jamás aquí es cido, 

smi relincho, ni canto, ni valído. 

David, que la violencia huír procura, 

de mi indignado padre le afegura 

en eltas cuebas 3 pero yo que tengo 

fa rieígo dá cargo, dá prevenirle vengo, 

Si eftará en eta, que á la luz le niega, 

para llamarle a la eipelunca cicga: 

quiero. acercarme, con furor me alfombra, 


e£ncon- 


David Perfeguido, y Montes de Grelboé. 
encontré con la patria de la fombra. 
Ha del abiímo , donde el Sol elpira, 
centro es obícuro quanto allá le mira. 
Ha de la carcel , de peñalcos huecos, 
como es carcel, prende hafta los ecos. : 
Ha del centro, con quien el dia luchas 
folo el filencio es el que fe efcucha. 
O no me oye, O le engaña mi defeos 
valiente vencedor del Eiilitéo, 
qué a la voz no reípondes de tu famaf 
David , feñor , amigo. Dav. Quien me llamaf- 
Sale David por otra parte. 
Joxrat. Quien fe aventura por venir a verte. 
Dav. Exemplo de amiítad , Jonatás fuerte! 
aunque rota de tanta pena dura, a 
al hondo centro defta cueba obícura 
llegó tu voz; y aunque es íu abierta boga 
ancha portada , que raigó la roca, y 
tiene otra quiebra en el peñalco mifmo, 
que es poftigo fecreto defte abifmo, 
por donde fali a yer ( quitolo el Cielo) 
quien me Jlamaba ,.que el mortal rezelo 
que de tu padre tengo, le ha enfeñado 
todos eítos rodeos al cuydado. 
Jorat. En mayor daño el tuyo le commutas 
Dav. Mayor que el habitar aqueíía gruta, 
adonde por facar luz que me aníme), 
el eslabon al pedernal oprime, 
que aunque duro llorando de congojas 
fon fus centellas lagrimas que arroja; 
y porque Íalen en ardiente faga, 
lienzo la yeíca es, que las enjuga, 
que en efía ciega patría del efpanto, 
dá en claridad lo que recege en llantos 
pues como en ella nunca afloma el dia, 
- fola es luz material la que me guía. 
Jonat. Mas crecido es tu mal: fuerte penoía! 
Dav. Mas crecido que el hambre que me acolagz 
vivora lenta que aunque es corto el trecho 
haíta que llegue á la legion del pecho, 
yoráz por fendas de trifteza llenas, 
vá apurando la fangre de mis venas? ; 
Jonar. Mas fuerte el rielgo es, mas le acrecienta; 
Dav. Mas que la fed que me atormenta, 
pues embidio en tan barbara inclemencia 
del bruto luchador la providencia, 
que eíte alivio á sí miímo fe le debe, 
pues de fus manos el humor fe bebe; 
fediento imito en elle centro angofto, 
latiendo al cán en la elíacion de Agoltos 


Jorñt. 
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Tos. Es mas grande. 
Dav. Excederle no procura 


one No. Dav. Dile, pues, 
' que decirle el labio ordena. 
'em. Decirle el labio ordena! 


mas callarte el peligro es agraviarte, 


Tres mil de los elcogidos 

de lírael, para prenderte 

ha conducido mi padre, 

y deíde Ramáta viene, 
adonde es lu Plaza de Armas, 
con efta tropa de gente, 
para atajarte los paños: 
tu que en lo incauto pareces 
al irracional que habita, 

ruto montaráz , alvergue, 
que acolado del eltruendo 
de vocinas , y lebreles, 
buíca donde fe allegure, 
allegurate , pues Ñientes 
los paííos del cazador, 
antes que en la red tropieces; 
no le hagas roftro al peligro. 
ay. Si es que matarme pretende 
Saúl, como á mi noticia 
ha llegado, que me ofrece 
feguro que vaya 
2 repetir , como fiempre 
fe ha hecho, la preeminencia 
de que á fu meía me fiente, 
de las Kalendas del dia, 

en nueítro Idioma [e entiende 
el primero del mes, y oy 
ha llegado efte folemne 

lía, en el Hebreo rito 
me llama : 


'- Para interpretar mejor 

U intento , Qué te parece 

ue podré hacer yo* que en todo 
ue á tu eleccion me fujete 

s juíto, como al cincel 


la led, el hambre, y la caberna obícura? 


fabe el Dios de Abrahán, y con qué pena! 


puelto que es mas terrible, que el falearte 

en cueba,en led,en infortunio hambriéto 

la luz del Sol , el + , y el (uftento. 
elc 


el docil tronco cbedeces 
Day. Pues Jonatás , quien fofpecha 
un peligro, y no le teme, 
delelperado le mata 
a si miímo y y puts comete 
en ía vida el hemieidio 
que prohibe Dios, ya ofende 
el Decalogo fagrado, 
que con fu dedo prelente 
nuetro gran Legíslador 
gravó en marmoles rebeldes, 
y ali el afiíltir rehuío 
en el feltivo banquete. 
Y íi acalo preguntáre 
por mi, podrás relponderle, 
que me embió á pedir la iluftre 
Tribu de Judá , que fuefe 
a hallarme en los facrificios 
ue hace Belén al Dios fuerte 
e los Exereitos , donde 
en la langre de inocentes 
vitimas le explica el zelo, 
la fé en aromas trafciende, 
Y por ello te rogué, 
que efta diículpa le dielles 
de mi partes y fí la admite 
afable , es feñal que miente 
la negra nube, que denía 
rayos contra mi promete. 
Mas fi de oírla fe enoja, 
es darme á entender , que el viento 
del condenfado vapor, 
para fulminarme ardientes 
abortos encierra hijos 
de congeladas preñeces. 
Jem. Pues yo me prefiero á darte 
el ayilo, 
Dav. Y de qué fuerte, 
íi para vernos los dos 
hay tantos inconyenientes? 
Jon. Pues nos hemos acercado 
a aqueíte fitio eminente 
donde el pabellon del Rey 
le ha de plantar , elconderte 
pe entre aquellas rocas. 
fi deíde alli advirtieres 
que yo, como que en el blance 
me exercito, un harpon leve 
ngo en el arco, y le tiro, 
lyerte a la cucba puedes, 
C pues 
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pues te fervirá de avifo 
de que hallé indicios crueles 
en mi padres mas fi el brazo 
fobre la cuerda pufiere 
la fecha, y al difpararla 
la execucion fe fuípende, 
affegusado del ricfgo 
te podrás llegar alegre 
donde yo-efté, pues con efto 
te daré a entender, que quiere 
la fuerte de tus trabajos 
tengan fin. . 
Dav. Que relolverte 
podrás á tan grande empeño! 
Mira bien lo que prometes, 
Jonatás. 
Jon. En efte paéto | 
que hago con David, ponerte 
quiero por teftigo 2 ti, 
gran Dios, que contra la plebe 
ineredula un tronco bafto 
hiciíte efeamada fierpe, 
porque permitas fi yo 
engañolo no cumpliere DN 
lo que ofrezco , que los miímos. 
peligros que David teme, 
vengan fobre mis, y fi acalo 
es tu voluntad hacerle - 
Rey de Judá, en tu fagrada 
prefencia el tambien me ofrecey 
que ufarán de piedad todos 
íus heroycos defeendientes 
con los mios, afíi a ellos, 
dé tu mano ungido Key, 
para que aqueíta amiftad 
hafta Jos hijos la heredeno 
Dar. AM lo ofrece David. 
Jon. Af Jonatás lo ofrece. | 
Dav. Pues ya que el contrato hacemos; 
firmarle los brazos pueden, 
porque el tiempo no lo anule, 
ni el olvido le cancele, 
Tocan caxas y y trompetasa 
Jon. Efte efltruendo nos avila, 
que el Rey llega. 
Dav. De fu gente 
veo ya el trepel; qué harémos* 
pues mientras de afeéto ardiento 
llevados, mos divertimos: 
fe han acercado de fuerte, 


que parece que hacen alto 
las efquadras.. 
Jox. A punerme 
voy entre la armada tropas 
para que mi padre pienfe 
que vine en ¿a retaguardia < 
tu, con pallo diligente, 
al pueíto que he de 
te retira. 
Dav. Á lo que hicieres, 
deíde alli he de eftar atento. 
Jox. Yo haré que preíto interpretes 
el aviío de la flecha. vafes 
Dav. Tu lealtad el Cielo premiez 
Ya han armado el pavellon 
del Rey fobre el campo efteril, 
y para la ceremonia | 
del combite, puefta tienen 
la mefa al Rey de Iírael, 
para que a comer fe fientes 
los Principes de las Tribus 
acompañandole vienen, 
el Principe Abnér tambien, 
que lugar como yo tiene 
en efte publico aéto. 
Ya fe fienta, á quien fucede 
Jonatás, mi firme amigo: 
mas junto al Rey me pareces 
que un lugar eftá vacios 
fin duda es el que previenen 
para mi: con. Jonatás 
colerico fe enfurece 
Saúl; qué ferá la caufal 
pues á levantaríe buelve de 
de la (illa, todos hacen ...., 
lo mifmo, el enojo. creces 
y derribando la mella. 
fuego per los ojos yierte. 
A eíta parte [e encamina: 
_ afperas rocas , valedme. 8 
Entrafe « efconder entre unas peñas que ha 
en un monte y y mo parece bafla fu t1ermpo 
y Jale detensendo Abrer a Sañl , y delante 
como que huye, Jomatas 5 y amtes de ejla 
raedan defde el vefiuarto al tablado 
algunos platos com fervilletas, 
Ain. Aplaca el feróz femblante, 
Jon. Templa el ayrado poder. 
Sal. Caftigarle quiero, Abnér, 
no te me pongas delante. | 
Abs 
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'Abn. Señor y Oye. Merob. Padre , e/pera. 
Jon. Porque fu error reprehendí 
Se indigna, y porque le dí 
la elcula de David. 
Sarl. Muera 
- David; pero fatisfecho 
- de mo encontrarle jamás 
eltoy , porque Jonatás 

« le elconde dentro del pecho. 
Mas pues caftiga igualmente 
de nueítra jafticia el rito, 
al que comete el delito, 

y Ñ que encubre al delinquente. 
Apartaos , que aunque me arrojo 
contra lo que amor diícurre, 
tambien Jonatás incurre 

en la pena de mi enojo. 

Mereb. Guardar á David entiendo, 
que ha fido acierto , y no error. 

Ab». En dar á David favor, 
mas te obligo, que te ofendo. 

Saul. Que á los dos á un tiempo os mueva 
tan mal fundada opinion. 

Merob. Eito apoya mi arencion. 

Aba. Elto mi difcurío aprueba. 

Mercó. Afirmelo un argumento. 

Ab». Otro argumento lo diga. 

¡arél. Pues decid, en qué me obliga? 

Merob. Atento elcucha. 

ón. Oye atento. 

Merob. Un delpeñado arroyo , que campea 
deíde el Tabór , en cuya cumbre mana, 
lanza de plata es , que corre ufana 
á quebraríe en el mar de Galilea. 

Mas tuerce el curío en que morir delea, 
topando acaílo en una roca anciana, 

y en vez de húdirfle entre la elpuma cana, 
lierpe argentada por la playa ondea. 

Si al srilco, que le eltorya el paraliímo, 
grato fe mueltra haíla un raudal efcaío: 
tu que te precipitas de ti miímo, 

no culpes , quando corres al fracalo, 

(| te amenaza el mar de un ciego abiímo, 
que le te ponga Jonatás al palo. 

db Tiene el Libano un arbol, planta rica 
del faludaible fruto trafcendiente, 
cuya raiz , en (¡tio e(1á pendiente, 
echa fuera'los lazos que rubríca. 

Y una palma , qual fertil ombro aplica, 
por no hacer lu caída contingente, 


le eltá belando el pie, que amargamente 
de aromaticas lagrimas Íalpica, 
Es el reíabio en ti de un odio injuíto, 
la raíz que rebienta mal fufrida; 
Jonatás palma , (1 arbol tu robuíto, 
ues a un tiempo aplicó có fé advertido, 
a boca del refpeto á tu pie auguíto, 
paró el ombro del zelo ¿ tu caida, 
Saúl. Convencer es vana empreila, 
quando vengarme procuro, 
pues tenicado mi [eguro, 
faltar David de mi mea 
en tal dia, que es conficllo, 
menofprecio declarado, 
el ayerle difculpado 
Male fue loco excello 5 
y ai, aunque raudal he fido; 
que libre empieza á correr, 
y arbol que fe vá á caer 
del terreno delafido, 
no he de parar , ( el tesón 
de mis omdas mo defmaya, 
hata entrarme por la playa 
del mar de mi indignacion. 
Arrancaré mis raíces 
rodando halta el verde centro 
del valle, que al duro encuentre 
verá ajados fus matices. 
Podrá (er, í(í el rifco bronco, 
O fi la palma eminente 
hace eltorvo a mi corriente, 
lirva de arrimo á mi tronco, 
quando delpeñado baxe, 
o quando arrancado llegue, 
que uno fu cervís anegue, 
y otro fus ramas delgaje. vafi. 
Mercb. Sigamosle. Abr. Gran defvelo 
me dá el ver (u roftro ayrado. 
Mercb, A mi padre has enojado! 
Vanfe los des 
Jon. Quierelo el Crielo, 
pues para guardar la vida 
de David, me hace inftramento 5 
pero ya aviíarle intento, 
pues la fiecha prevenida 
tengo, y el arco, y culpaba 
la tardanza mi cuydado. 
Hace que toma de adentro una flecha , y ar- 
ro, y David fe ve entre las peñas. 
Day. Como eltoy tan apartado, 
Ca no 
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no ohi lo que el Rey hablaba: 
mas ya mi atencion acecha 
de Jonztás el avilo. 
Jor. El difparar es precifo, 
pues ya:: | | 
Al querer tivary fale Saul por la mifma 
parte. 
Sar!. Tu con arco, y flecha? 
Jo». Mi padre ha buelto cruel, 
quando pienfo que fe aleja: 
no fon armas que maneja . 
la Milicia de lírael! | 
Dav. El Rey bolvió. Saz. Y con. que fin 
tiras efle harpón velóz* 
Jor. Por li entras en la: feróz 
Provincia de EFiliftín: 
matar yo con valentía 
mucho barbaro tropel, 
para exereitarme en el, 
blanco de aquel tronco hacía. 
$a::!. Quando á encontrarte he querido: 
bolver , por darte ocafion 
de que me- pidas perdon. 
de tu culpa convencido, 
con juvenil ardimiento, 
fin darte ningun cuydado 
que yo. me fuefle enojado; 
flechas difparas al viento. 
Dexa el tiro, y no prelumas: 
con fobervia imitacion 
por parecerte á elle harpón). 
veltirte- de vanas plumas. 
Baxa el arco. Jon. Ya 
te obedezco : el riefgo miro). 
pues vé que fufpendo el tiro 
David, y prefumirá: 
eue es darle a entender que puede: 
Hegar feguro , aunque eftá 
aquí el Rey. 
Dev. Si llegaré” 
pues aflegurarme puede 
el ver que no ha difparado Jonatás: 
Sal. Mas por mi hicieras 
fi adieltrandote eltuvieras, 
no contra el robufto ayrado 
Filiftéo en fiera lid. 
Dav. Yo llego. 
Jon. El viene: ay mayor 
mal! pues contra quien , Señorí 
Sar. Contra el pecho de David. 


AD 


fou. El mifmo me ha dado. affunto 
por donde el remedio efpero, 
pues por no enojarte, quiero 
aora que al blanco apunto, 
adeítrarme defde aqui, 
para que no yerre el pecho. 
de David. 
Saz!l. Muy fatisfecho me dexas. - 
Jon. Dilparó? Sal. Si: 
y aunque fingida la accion, 
la flecha vaya derecha. i 
Jor. Pues haz cuenta que efta flecha - . 
le acierta en el corazon. 
Sazl. Ello £. 
Dav. Lo que me empeña 
a llegar me buelve atrás: 
qué haré“? tiró, Jonatást 
que huya me dice efta feñas 
| Difpara ¿314 demtroo. 
Saxl. Acertafte? 
Jox. Yo confia, | 
que en David lo milmo hará. 
Vafe David por donde efdo 
Sail. Aora fi, que podré 
decir que eres hijo mio* 
bufquemosle entre los dos, 
que uno ha de fer ín homicidás 
Jor. No es -poffible , que fu: vida | 
corra por cuenta de Dios. ...: 
Vanfe, y falen Abifas y Zaqneo y y Soldado, 
Abif: Donde David eftarál | 
no rehufeys el decilloy 
Cielos: derde el gran Caudilla 
de la Tribu de Judáf 
Sale David». 
Dav. A hallar abrigo tan ciertos 
amigos , viene David. 
Abaér dentro. 
(Abr. Ella fenda es muy fragofas 
IES Sasil dentro, 
Sal. Aunque es afpera , la figo 
por buícar 2 mi enernigo. 
Dav. Mirad como ya me acolans 
Sazl. Sigueme , Abnér. 
Abr. La afpereza 
los peflos me vá cerrando. 
Dav. Mi riefgo fe vá acercandos 
defta cueba fortaleza 
harémos 3 dénes fagrado 
en fu obíeura lobreguez DA 
AOTáj 
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sera, pues otra vez 
hofpedage nos ha dado, 
Fa, todos los demás 
entren delante de mis, 
porque yo, y Abifaí 
nos quedarémos atrás. 

Abif. Entra tu. 

Zag. Haga ellas pruebas 
otro, haga otro la guia, 
que yo tengo antipatía 
granditiima con las cuebas. 

Abif. Pues yo entraré , que arrogante 
liega el Rey en nueftro encuentro. 
Vén , David. 

Dar. Ya buíco el centro. 

Entran en la cueba, 

Zag. Entraré, pues ván delante y 
ya el encubrirnos os toca, 
cueba hermana en tal aprieto: 
mas como tendrá fecreto 
quien jamás cierra la boca? 

Sale Saúl con un capote roxo , 0 mantos 

Sarúl. Gente parece que ha entrado 
en elle centro elcondido 5 
y aunque Abnér [e me ha perdido, 
y Jonatás ha marchado 
por otra parte, rigiendo 
otra e(quadra de Soldados, 
por vér mis palos logrados, 
aunque folo entrar pretendo, 

r vér fia David yo miímo 
allo (qué horrible es , y fea 
la gruta) entraré, aunque fea 
un boíquexo del abiímo. 
Salen David , y Abifas por la otra partes 

Dav. Como tenemos la entrada 
de la cueba tan enfrente, 

y eftá obícuro , facilmente 
fe vé, que por la raígada 
quiebra entró Saúl. 

Abs. Y vé mal, 
que fin tino acá ha guiado 
los paños. 

Dav. Ponte á mi lado, 

y en el Cielo confiemos. 
Sale Saúl y como que no ve, 

Saúl. Como de la claridad 
vengo, aqui donde anechece 
deslumbrado me parece, 
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ciego folo horrores figó. 
Abif. David, ya el dia Jlegó 
en que Dios te prometió 
entregarte a tu enemigo, 
porque a tu eleccion fe entienda 
que la venganza ha de (er. 
Dav. No permita (u poder, 
que yo al Rey ungido ofenda, 
Antes tu, en peligro igual, 
porque mi lealtad [e crea, 
traeme encendida una téa. 
Abif. Voy a herir el pedernal. 
Dav. Llegaré , lin fer fentido, 
al Rey. 
Saúl. Que ya que de(deña 
la viíta darme una (eña, 
no fe le deba al oído! 
Dav. Por fundar mas lo que tanta 
le baftaba á períuadir, 
le voy procurando afir 
la orla del regio manto, 
cortandole parte poca, 
aunque al decoro me atreva. 
Sal. Como he torcido la cuebas 
perdí de vifta la boca. 
Con un cuchillo le corta un pedazó 
de la capa. 
Dar. Logré rai mucha ofladía, 
toqué a Saúl: qué confiito! 
ya he cometido el deliso, 
vendré a pagarle algun dia. 
Sexl. Aziá alli una antorcha luce, 
norte inquieto, pues al pao 
le mueve fu ardor eícalo 
del miímo que le conduce: 
fi en prender eíte traydor 
algun excello fe atreye? 
dende eftás, David aleve? 
Sale Abifas com la tén encendida, y el bolys> 
Sanl y halla a [us pes a David. 
Dar. A tus pits, Rey, y feñor. 
Sal. Tu junto a mi? qué diículpa 
tendrás , fino que matarme quieras? 
Dav. Antes de eltucharme, 
no me adjudiqueis la calpa. 
Pero en indecencia toca, 
que á Siúl, Rey de Iíracl, 
le cubra en vez de dozél 
el techo de aqueíta roca. Temale la tés, 
Sal de efe alyergue , QUE en vano 


yafés 


Levantafo, 


el 


David Perfeguido , y Montes de Gelboé 


el Sol verle procuró, 

que para 'alumbrarte, yo 
la luz llevaré en la mano: 
figueme fin ir fujetó 
al rezeloy que en tal calo, 
para allegurarte el palo, 


vá delante tu refpeto. Andam. >. 


Sart. Si vine lleno de enojos, 
como mi furor [effiego* 

Dav. Es , que entrafte al venir ciego, 
pero al falir vén tus ojos3 
mas no vés la claridad 
que otra antorcha te previno, 
que hafta círme aún te imagino 
dentro de tu ceguedadí 

Entran por donde falsteros y y din buelta 

al tablado y faliendo por la boca 
de la cusba. 

Sal. Ya veo el zafir azul, 

y ya el [uperior lucero, 
y ya tu difculpa efpero. 

Dev. Pues oye, invitto Saúl, 
Supremo Rey de líraél, | 
ya que cruel tu caíligo wo 
tanto ha que piía la fenda, 
nunca hollada del delito, 
para obligarte á mas iras, 

O darte menos motivos, 

de qué en efta humilde zarza 
real neblí tiña el pico: 

deíde el prologo primero 

demi vida, determino 

ár hofoeando los fucetíos, 

por, fi los borró el olvido 

de tu memoria, aunque en ella 
exa juíto; era precifo, | 
Rey, y feñor, que eftuviefle 
enguadernado efte libro. 
Quando de efquadras armadas 
de creflpos blandos armiños, 

en las floridas campañas 

era ruítico caudillo, 

íiendo vengala el cayado, 

y arnés candido el pellico. 
Embialte a Ilíai mi padre 

con amorofos indicios, 

á rogarle que me embiafle . 

a tu Cortez y aunque he dicho 
que le rogatta etta vez, | 
termino improprio no ha -Gdo, 


que entonces fut el ruego en tí” 
lícito, pues aunque afirmo 
que tiene en lo temporal 
un Rey fuperior dominio, 
fon tributos relervados 
folo para Dios les hijos. | 
Mas mi padre a tu prelencia 
me embió, y los afperos riícos, 
que antes pifaba en el monte, 
troqué en los jafpes bruñides 
del Palacio , donde hallé . 

en la purpura de Tyro 
tambien elcondido el afpid, 
quando engañolo , y necivo 
prelumí, que le dexaba 
embolcado en los tomillos. 
Aquel efpiritu impuro, : 
que en ti empezó, fue Miniltro ' 
de la juíticia de Dios, : 
por aver dexado vivo 

al Rey de Amalech: metió 


= 


«en tu pecho de prefidio 


lu rabia infernal, haciendo 

que ayrados , y enfurecides 

tus ojos, verticflen fuego, 

y no llanto compafhvo, 

y en tu boca fuefíen bafcas 

los que iban a (er fuípiros! 

Mas yo, quando a tan ardiente 

pañon eftabas rendido, 

manejaba el inftrumento, 

y tu intolerable abyímo 

de aquel dulce veleño, 

blandamente adormecido 

fe iba quedando , pues promptos 

los dedos ya, o ya remiflosy 

al rebatir de las cuerdas, 

lo que en ellas fue gemídos 

fin dilacion en tu pecho 

fe paííaba a fer alivio. 

Quien creyera, que una dulce 

cadencia huviera rendido 

de tan pelada cadena 

los eslabones 'prolixosí 

Inexcrutables fecretos 

de Dios! pues para -efte auxilio 

ordenó lu Providencia, 

que en tanto que a alvedrio 

mi ganado hollaba el Vale, 

yo ¿ntregado al exercicio 
fonoro, 
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fonore , eltuviera en el 

tan dieítro , que quando herido 

le fonaba el inftrumento 

en la quiebra de algun riíco, 

naturalmente ayudadas 

allí de lo feníitivo, 

era cada oveja un marmol 

fuípenías al dulce hechizo 

del Harpa; y fi alguna dellas 

le interrumpia , medido 

el acento de (ua voz, 

com el concepto mio, 

aunque á fu madre llamaba 

con amoroío cariño, 

parecian , fiendo quexas, 

confonancias los valídos. 

De las hueítes Filiftéas 
alfufñado, con las Tribus 

de Iíracl, fuífte marchando 
ázia el Valle Terebinto. 

Y eftando tu campo á vifta 
del Exercito Enemigo, 
vimos falir de fus Reales 
un corpulento prodigio 

de eltatura formidable; 
veftía un arnés, que quifo, 
por fer Dragon de metal, 
que la fragua, y el martillo 

fe le gransílen de efcamas, 

con un efcudo de limpio 
acero cubierto el pecho, 

un corbo alfange ceñido, 

y todo un arbel por lanza, 

q. fin fatiga, O perjuício 
el brazo, de hojas deínudo, 
como de eftragos veftido, 
nacido havia en aquel 
monte de miembros macizo. 
Piantado entre los dos campos, 
á Gingular delafío 

llamaba,á uno de los mueítros 5 
pero todos efcondidos 

entre el temor, y el filencio 
no fe hallaban á sí miímos. 
Y yo viendo que un profano 
idolatra , incircuncilo, 
cargado de infame duelo 
dexsba el Pueblo elcogido 
de Dios, e el duro encuentro, 
licencia , Saúl, te pido; 


y aunque dudolo á mi inftancia, 
me concedes que al peligro 
me arroje, y para el combate 
mandas que tu yelmo miímo 
me pongan , daíme tu elpada, 
con reíperto me la ciño, 
Mas para ver (1 velóz, 
o torpe el acero e/grimo, 
hago la prueba, y el brazo 
no acoftumbrado al eltilo 
de tales armas, le halló 

tan eflraño en fu extrcicio, 
que por no ponerlo en duda, 
quitandomelos , elijo 
cinco piedras de un arroyo, 
el cayado al brazo aplico, 
la honda rodéo al cuerpo, 
y armado del temple fino 

de la FÉ, que es peto fuerte, 
hecho a prueba de pelfgros, 

a viíta del Fililtéo 

la verde paleítra piío. 
Defprecióme lu arrogancia, 
pero irritado , y movido 

de mis razones , diípulo 

hacer baralla conmigo. 

La honda tomo, y una piedra 
ran cierta á fu frente embio, 
y juzgué que la (irvió 

e precepto el eftallido, 

con que fus vitales balas 
quebradas, al fuelo vino 

aquel de naturaleza 
defmefurado edificio, 

Y quitandole el aifange, 

la cabeza le divido 

de los ombros , que en mi mano 
pendió de fus baítos rizos. 

Su gente huyó, y en lu alcance 
tus cavallos impelidos, 

ara que fe detuvicilen 

os llamaban a relinchos. 
Elte fué mi ana triunfo, . 
efte , Saúl, fue el principio 
con que alleguré en tu mano 
el Cetro , fin otras cinco 
viítorias , que en nombre tuyo 
mi valor ha confeguido, 
para eftablecerte el Reyno, 
que gozes felices figlos, 

y Pues 
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Pues por qué, feñor , el odío 
tanto ha de poder contigo, 
que huyendole a tu rigor 

el roftro ayrado, y elquivo, 
me ha de tener fiempre el monte 
por fu huelped foragidof 
Quando de Jerulaién 

lali, y llegué peregrino 

a Niobe, Achimelech, 
Sacerdote y conmovido 

de ver mi hambrienta miferia, 
me dió los panes azimos, 
aunque eftavan relervados 

para los Sacros Miniítros 

del Templo , porque en la Ley 
difpensó alli lo precifo ' 
de la piedad 3 y tu ayrado, 
delpues que te dió el avilo 
Doeg Ídumeo , que entonces 
prelente fue al beneficio, 
mandaíte que Achímelech 
fuelle paíado a cuchillo, 
porque aliyió mis trabajos, 

con otros echenta y cinco 
Sacerdotes del Señor. 

Qué conftitucion , qué rita 
mandó , que la caridad 

lea capáz de caltigo? 

quando la piedad fue rea? 
quando le vió en el fuplicio 

el hacer bien* ni qué Imperio, 
fino el tuyo, ha eftáblecido, 
que fueflen las buenas obras 
confirmadas por delito? 

Por qué, feñor, me períiguess 
quando en lo leal imito 

al can, que pifado acalo 

del dueño , aunque lienta efquiyo 
dolor , mirandole al roftro, 

le faluda con cariños, 
lamiendo el pie, que fue 
inítrumento fertuito 

de lu daño, en vez de dar, 
colerico , y vengativo, 

al defenojo la prela, 

y a la querella el ladrido* 

En qué te ofendí? £i acalo 
las finezas , los fervicios 
lon crimines contra tí, 
muchos , Rey, he cometido, 


El Señor entre los dos 

fea Juez; y fi al regiítro 

de mis cargos fuere cierto, 

reóto pronuncie el caftigo. 

La muerte te pude dar 

en la cueba, y para indicio 

delta verdad , reconoce 

eíte trozo dividido 

de la orla de tu manto, 

que la obícuridad , y el fitia 

permitió que le cortára, 

guando pudiera atrevido 

matarte , y que elte fea 

el poltrero beneficio, 

y el mayor, porque revoquesj 

feñor , el decreto impío 

de ru indignacion y en tanto, 

que el ayre en lu imperio limpios 

la tierra en lu baíto feno, 

el agua en fu centro frio, 

el fuego en fu esfera ardiente 

fon deíta verdad teítigos, 

pues cen leal vatfallage 

a tus Keales pies me rindo. 
Abner ba de haver entrados 

Saúl. Alza, David: aquí es fuerza «fi 
torcer el tesón remiflo 
de mi enojo, y mas hallando 
tan contingente el peligro, 
por verme entre mis contrarios. 
Yo te otergo quanto has dicho: 
mas como tal vez el odio 
en un pecho envejecido 
reverdecer fuele , es bien 
que te apartes de mi; aplica 

- al tóñgo de mi enejo 
el antidoto precifo 
de la diftancia ¿3 David, 
vere en pazo. ¡ 

Dav. Tu guíto figo. 

Saúl. Que a dividir un pedazo 
del Regio manto que viítos 
offára! Ah Samuel fagrado, 
cómo acordarme has querido 
de quando te rafgué el tuyo! 
triftes prelagios prelijos 
de la divifion del Reyna 
de lírael todos han fido. 

No te vás* 

Dav. Ya te obedezco ; 

Los 
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Los que en la cueba conmigo 
entraron , adonde eltán £ 
Abn. Todos : 
por la otra quiebra han falido, 
que correíponde ázia el llano. 
Dav. Pues ven , que ya que me libro 


aora de S:úl, 
Moi contornos floridos 
del Carmelo marchar quiero, 


a caftigar el delito. 

del necio Navál. S.*L David 
yo deleo (er tu amigo, 
pero lexos de tí. Dav. Yo, 
como a Rey , por Dios ungido; 
reverenciaré «ua nombre 

deíde el mas remoto fitio. 


Sal. Ah Samuel fanto ! tu manta 


les deshereda á mis hijos. 


 Tocan y y buelven 4 cantar y y baxan 


JORNADA TERCERA. 


Sale Abigail por lo alto de un monte cóm muchos 
pillanos y com ceflas de prefentez y por lo alto de 
otro monte David y Absjas , y Soldados 

tocando caxas. 
'Abig. Aquel es Hermon , baía del Cielo. 
Dv. Aquellas fon las cumbres del Carmelo, 
Absg. Pues pubiicad con ruíticas canciones, 
que a David le llevamos eltos dones. 
Dav. Pues ya que ic contra Navál pretendo, 
-digalo a vozes el Marcial eltruendo. 
Abig. Y al dulce són moved el palo ufano: 
Dev. Y al són del parche delcended al llano. 
Empiezan 1 daxar tocando a una parte clarines y y] 
cAxas y y 4 otra cantando lo que fe fíguey 
todo 2 un tiempos 
Mufc- Porque David el fuerte 
alegre las reciba, ' 
pobres demoftraciones 
la Fé las hace ricas. 
Dav. No oís lo dulce de uno, y otro acento! 
Abig. No eflcuchais el rumor que affuíta el yiento? 
Dav. No veis ruítica tropa que defciende ? 
Abig. No veis Marcial tropel que el monte yendef 
Zag. Y es gente de Navál, fegun promete, 
lacolo por el raítro del vejete. 
Abig. Y elquadra es de David, no ves con brios 
largo haíta en meter guerra aquel Judío. 
Dav. Si me embiíte con vanas elperanzas, 
muera en nombre de Dios de las venganzas. 
Abig. Si David viene á darnos el caftigo, E 
mi humilde rendimiento vá conmigo. 
Dav. Pues bolved a tocar, porque marchemos. 
Abig. Pues cantad otra vez, y caminemos. 
beía la tierra que pias. 
al Teatro. Juzga , que la inobediencia 


[Abig Heroyco CaudilloH<cbreo, de rods!las. de mi elpoflo ha fido mia, 


la que eftá a tus pies rendida 
es Abigaíl , que humilde 


y como éulpada en ella, - 
a mi (ola E caltiga. 
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No arfiines Jos contornos 
del gran Carmelo , nl tinas 
de nueftra fangre las flores, 
con que Íu falda matiza. 
Ya muerto Navál mi efpolos 
3 efta accion fe determina 
efta tu efclava , que ufana 
conduce pobre familia 
para traerte , feñors 
dones, que aunque no configan 
fer obras de la opulencia, . 
fon del defeo premiflas. 
Dav. Abigail la prudente, 


s e 


para qué á mis pies te humillas, 


quando te (ube tu nombre 
obre las Eftrellas miímas* 
Bendito el Dios de Ifrael 
fea, que con fu Divina 
mano te truxo á mis OJOS) 
el lenguage con que explicas 
tu humildad 3 bendito lea, 
pues tu, Abigaíl , bendita 
delante del Señor eres, 

eomo entre todas las hijas 
de Sion, que fola tu 
pudieras templar las. iras 

de David, pues tus palabras, 
mas que tus dones me obligans 
Recibid agradecidos 

efto que Dios nos embia: 
Abigail, fatisfecha 

de tu virtud, la Divina. :> 
providencia del: gran Dios, 
que fea tu efpolo me aviía. 


'Abís. En mi humildad fu obediencias 


mis aciertos acredita. 


Dev. Dichofo feré en tus OJOS: 


'Abig. Contigo aumento mis dichas. .. 


Dav. Vete en paz, que el Orizontez 
que viene la noche avila. 
Abe. El Dios de Jacob. te guie. 
sAbif: Dilereta > y hermofa admiras 
Dav. Una inclinacion honefta 
acá en la idea la pinta. 
'Abif. Un halagueño relpeto 
3 que le admite le obliga. 
Dav. A las demás aventaja, 
como de nacar veftida 
vence A las plebeyas flores 
lg rola entre las eSpinas. 


Absg. Bizarro a todos prefisreg : 
qual fuele en felva florida 
el arbol que lleva el fruto, 
que grana, y cro: matizan. 
Dav. Qual bello efpolo cabrio 
del Galad fe precipita, 
fu cabello por los ombros - 
- fe defpeña en ondas. ricas. 
Abg. En lo atraCtible parece, 
que al fragrante Cedro imitas 
que fubre el Libano prueba 
fu incorruptible hidalguía. 
Dav. ¡Toda es perfetta a los ojosa 
Abig, Todo es amable a la vifta. 
Dav. Bendigala fiempre el Cielo. 
Abig. Siempre. el Cielo le bendiga: 
Dv. Hagale el clarin la lalva. 
Abig. Y vueltras vozes repitan 
de David las alabanzas. 
Dav. El Sol fu belleza embidia. 
Focan caxas y y clarines y y entran/[e Abigallg 
y fus Pafiores cantando a un mi/mo tiem i 
po» y quedanfe David , y Abifas, 
Dav. Quien de vofotros fe atreve 
á baxar en la campaña 
conmigo *. porque 4 efta hazaña 
nueftro Dios mis paflos mueves 
El Filiftéo cercado | 
tiene á Saúl, y ha de ver, 
que no le quiere ofender 
quien fu vida ha affegurado» 
Ya viene el Glerncio mudo 
de negras fombras cubierto, 
baxar quiero al defíerto, 
donde Dios librarme pudo 
de Jos fangrientos rigores 
de Saúl. Abif. Yo baxaré 
contigo , que eftimaré 
tus peligros por favores» 
Dav. Imitas en el valor | 
á Joab tu hermano. Ab1/. Intentas 
pues Dios tus paflos alienta, 
un hecho heroyco, leñor. 
Dav. Al campo del Rey iémos. 
Abif. Oflaré morir contigo. 
Dav. Que quiero que feas teftigo 
de mi intento. Ed 
'Absf. Pues lleguemos. 
Dav. Es meneíter una elpía 
para lograr mi. deleos a 
Absfe 
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'Abif. Soldados tienes, Zaquéo< 
Apareceje Zaquéo en lo alto del monte, 
Zag. Solo a mi me llama el día, 
y ha de (atir fin nublado! 
Dav. tl temor puedes perder. 
Zag. Ya no tengo que temer, 
que lo temáí adelantado. 
Day. Vén conmigo. 
Zag. Qué ligero que lo pronuncias! 
De». En vano te elcuias. 
Zag. Es que en lo llano 
me elpera el fepulturero. 
Abif. Ea , ya hemos baxado al llano, 
Za19. No es muy llano el baxar yo, 
Da». Aunque la noche formó 
fombras de filencio vano, 
en Cuyos: negros tapices 
nucítro Oriaonte fo encubre, 
el pavellon le delcubre 
del Key- 
Absf. Pues Señor, qué dices? 
Du». Que he de entrar en el advierte, 
ye para elte grave empeño 
ios les ha Influadido un fucños. 
e parece que la muerte 
elcanía en Cl tan fegura, 
que fi el Sol los alumbrára, 
nueltra viíta los juzgára 
lienzos de vana pintura. 
Poltrados en tierra eftán 
como flores que le yelan 
al cierzo, haíta los que velan 
el campo todos me dán. 
Por Divina permithon, 
generolo aliento , liega, 
e el fueño, y la [ombra ciega 
án ad mi intento ocalion. 
Una antorcha e(tá encendida 
en el pavellon Real: 
Saúl duerme. Abls/. Sea fatal 
moche de íu ingrata vida. 
Si es tu enemigo mayor, 
que te amenaza, y perfigue, 
tu feguridad te obligue. 
Dále la muerte, feñor. 
Dav. Qué dices? quien te privé 
el leío? Es de Dias ungido 
el Rey, y tu inadvertido 
Ps. que le mate yo? 


i lolo porque atrevido 


Vega Carpio. * 
a lu ropa oulsé cortar 
la orla , para moltrar 
mi inocencia , perleguida 
de lu tyrana violencia, 
en la mia no hallaré 
abrigo algun tiempo-, que 
Dios me ha dado efta lentencir; 
Adyierte (1 aora oflára 
poner la mano (ay de mi!) 
violenta en el Rey aqui, 
el caítigo que efperára! 
No pondré violenta mano 
en el ungido de Lios. A 
Abs. A que venimos los dos? 
Dar. No a un hecho tan inhumanos 
ya veo a la cabecera lu lanzg. 
Abs/. Pues li me dás 
licencia, David, verás:: 
Dav. Si tu labio perítyera 
en lu ofenía , vive el Cielo :2 
Abs/. Entra, y tu enojo reprime; 
que las piedades eftime 
mas que fu miímo rezelo! Abs 
Dav. Zaquéo le ha de quedar 
fuera , por fi algunas guardas: : 
Zag Con tu aulencia me acobardag, 
Abif: Pues mo fabrás aviíar, 
fi en el peligro nos vesf 
Zag. Primero, li en €l me veos 
he de avilar a Zaquéo, 
que ponga en cobro los pies, 
Abif. Qué tantas veces te fies 
de Saúl! qué gran fimpleza! 
Dav. Yo he de vencer íu dureza 
a puras lealtades mias. vanfe. 
Zag. Pintan al fueño, y la muerte 
en todo muy parecidos, 
pues yo foy de los dormidos 
como un gato que defpierte. 
Qualquier eftruendo importuno 
me dá aflombros , me dá efpantos, 
íi todos duermen, de tantos 
no podrá roncar alguno! 
Bien pudierades , Dios mio, 
rambien hacerles callar; 
pero pienío que el roncar 
entra en el libre alvedrío. 
Ningun remedio le aplica, 
porque á eltas muertes le ignora, 
al cocodrillo A llora, 
y 
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Y 3 la vibora fi pica. | 

El baíililco mirando, 

fingiendo" la: voz la hiena, 

engañando la firena, 

y los Soldados roncando. 

Con la voz terrible, y bronca 

hablan los que eftán riñendos 

pero que eftando durmiendo 

pudiéran echarme una ronca“ 
Dentro Abifai y y David. 

'Abif?. Dexame , feñor. Dav. Detente: - 

Abif. Yo elcufaré tu peligro. 

Zag. Ea, ya defpierta el mundo, 
y. me han de matar a gritos: 
«que matar a un hombre á¿ palos; 
ni es novedad, mi es capricho. 


Sale Absfas con la lanza > y. detensendo-- 


le David. 
Af. Dexame , David , que tome 
venganza- de tu enemigos 
que «con la herida primera). 
de mi heroyco aliento fo, 
que fe efcufe la fegunda. 
Dav. Para ler grave delito. 
bafta. tu imaginacion, 
pues te dá traydores brios; 
mueftra Abilaí lu lanza, 


que efta prueba me permito  Dafelzs. 


para que conozca el mundo, 
pues los Cielos ya lo han. viftos. 
que perfeguido le guardo, 

y le perdono ofendido. 

Como: es tan feco el defiertos. 
íim fuente, arroyo», ni. rlo, 

de otros Campos traen el agua: 
al Rey > que en Íu tienda. yimos 
de agua un pequeño barril. 


'Absf. Pues qué intentas ¿ Dav. Determino». 


que fea la fegunda prenda. 
que: me firva de teftigos 

que no le maté pudiendo, 
pues le tiene Dios dormido3: 
entra Zaquéo por el. 

Zzg. Ello no eftá muy bien dicho. 
ni en fu lugar, £í los tres: 
a fer piadolos venimos * 
como envias por el agua: 

a: fu mayor enemigo! 
que Je haré dos mil afrentas;. 
permitiendo vengativo, 


que ande mientras viva en Cueros; 
con los paflos mal medidos. 
Dav. Acaba. . ' 
Zag. Vaya en mí ayuda | 
el que crió a los Judíos, vafes 
Abif. Pues. David , [i nos bolyemos. 
antes de fer conocidos, | 
como fabrán que eres tu. 
quien pudo en letargo frio. 
dar la muerte al Rey * Dav. Verás; 
que me deícubro, y me libro. 
Saca Zaquéo un barril pequeños. 
Zag. Calla , valete el diablo, 
quieres que leamos fentidos ? 
Dav. Por qué no vienes callando $ 
Zag. Efle pleyto no es conmigo; 
viene cantando: una rana. 
en el. barril, y el ruído. 
nos puede echar á perder. 
Dav. Tus miedos te lo avrán dicho; 
porque aunque En el eftuviera, 
es tan breve, y corto el: fitio, 
que por fer tan Poca el agua, . 
no cantará. Zag. Pues yo he viftoz, 
no á una rana, fino a muchas 
_ Cantar en medio quartillo. 
Dav. Subamos al monte 20ra. 
Lag. Por fer tan breve el camino: 
Iré, fi me dás licencia; 
al Carmelo. Dav. Efte fervicio. 
te premiará mi cuydado. 
Dí a Abigaíl, que a los. limpio: 
alvores del Sol iré: 
(pues fon decretos Divinos ) 
a fer dichofo en fus ojos. 
Zag. Le moza lo ha merecidos: 
porque quando no tuviera 
más dulce, y fabrofo hechizos. 
que fer liberal, baftaba. 2 
para calarla- conmigo. vaféi 
Suben al monte David, y Abifato 
Dav. Ha Soldados, los que al Rey 
guardais , como en el peligro 
days al defcuydo el. valor; 
fabiendo que hay enemigost 
Sale AÁlbmner, S* 
¡Ábr. Quien dá voces en el monte? 
Dav. Si eres de los dos que han tenida 
cuydado de la perfona AO 
del Rey, en verdad te digo, 
¿20 QUE 
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que meretes graves penas. 
0 Sale Saúl. 

Sarl. Quien turba el filencio frio 
con vanos acentos, quando 
defcanía el Rey? Dav. El miímo 
que pudo matarle denrro 
de fu tienda. Sal. Es el oído 
quien [e engaña : Cielos efta 
no es voz de David ! amigo, 
que me aviías tan piadolo, 
eres David? Dav. Siervo indigno 
foy tuyo: yo loy David, 
(invito Rey ) y te aviío 
del peligro en que has eftado, 
como fuera tu enemigo 
quien te halló durmiendo, y folo! 
y ferán fieles teftigos 
tu lanza, y barril del agua, 
que por fé de tu peligro 
tomé de tu miíma tienda. 

Saúl, En qué entrañas han cabido 
tantas piedades ! David, 
ya te doy nombre de hijo, 
pues me guardas, quando yO 
tan leyero te perfigo: 
baxa a mis brazos. 

Dav. Los Cielos, 
en quien mis defenfas libro, 
no quieren que yo me fie 
de ta voz, quando ya he vifto 
experiencias de tu enojo. 

Saúl. Con lealtades me has vencido: 
baxa , David. Dav. Mis temores 
lo eftorvan. Sal. Yo foy tu amigos» 

Dav. Tu corazon , y tu voz 
fon contrapueltos diftintos. 

Saúl. No foy tu Rey * 

Dav. Si feñor. 

Saúl. Pues obedece. Dav. Es delito 
la obediencia , quando el Cielo 
me enfeña en ella el peligro. 

Saúl. Pues qué intentas * 

Dav. Huir la muerte, 
delterrado , y peregrimo. 

Sarl. No es mejor que ye te ampare f 

Dav. Mi guarda d los montes fio. 

Sal, Por qué! 

Dav. Porque [on mas firmes. 

Sarl. Solo tu bien folicíto, 


Day. Queda en paz, [chore 


Sal. Elpera. , 
Dav. Valedme, peñalcos frios 
Ah Saúl! guardere el Cielo 
de tus fieros enemigos. 
Sal, Ah David ! tu reynarás, 
que aMi el Profeta lo dixo. ramft, 
Salen el Vejete y y Zaques y cada uno po 
fu partes 
Zag. ENé en buena hora el Vejete, 
Vej. Y yos vengais en mal hora. 
Zag. Ella es intencion traydora, 
que eftá llamando un cachete: 
mas para no de(varatar 
ella eftatua hecha de olvidos, 
de los años carcomídos 
que en ti han venido a parar, 
lo dexaré. 
Vej. Quien me ultraja ] 
con voz de tan viejo, mientes 
Zag. Como conferva la gente 
los niíperos entre paja: 
afí por tener feguros 
los (iglos paílados ví, 
que los guarda el tiempo en ti, 
donde los tiene maduros. 
Tu feñora ya eltará, 
de lo ferrano olvidadas 
con galas de deípolada. , 
Vej. Y que el Sol la embidiarás 
que fu hermofura le ciega, 
fiendo de Dayid muger, 
galas de Corte han de Íer. 
Z:q. Mas ya fale, y David llega; 
Salen David por una parte , » Abigail 
por c0fra. 
Dav. Quiere el Gran Dios de I/rael 
que te elija por efpoía, 
y yo ella union venturoía 
oy la debo a ti, y á cl. 
Y haciendo con pecho fiel 
una cuerda diftincion, 
acudo en elta ocafion, 
entre amor, y reverencia, 
al Cielo con la obediencia, 
y á. ti con la eftimacion. 
Viviendo milero, y necio 
Navál no me focorrió, 
muriendo en ti, me dió 
a prenda de mayor precio. 
Íiycó en fayor el defprecio, 


por- 


David Perfeguido, 
porque ocafionó en Navái, | 
la muerte mudanza Ígual, 
que fu avaro proceder, 
íolo dexando de fer, 
pudiera [er liberal: 
mas ya que a elta dicha Jlego, 
darme (tu mano €s razun. 
Absg. Con ella la poflzíiion 

del alvedrío te entrego. 

Tocan nn clartn y y caxgo 

Dav. Turbó un clarin mi fofliego. 
Abig. Si Suúl te figue ayrado. 
Dav. Jonatás defte cuycdado 

nos facará, pues ligero, 

como vé que ya le elperos 

en un cavailo ha llegado. 
Buelye a tocar » y fale Jonatás en us 

cavallo. : ? 

Jorat. Si con fé de tantos dias 

ta amor , David, merecí, 

Sulpende aora por mi 

las feitivas alegrias: | 

Mi padre, y yo: ay penas mias! 
Dav. Bolveis a matarme < Jonat. Nos - 

que mi pelar no liegó 

a ler de tanto defveio, 

defienda tu vida el Cielo, 

y muera mil veces yo. 

Ocupan los Filiftéos 

los Montes de Gelboé, 

y Saúl, que fiempre fue 

ambiciolo de trofeos, 

marcha con pocos Hebreos 

en fu buíca, y fu ofladía: 

le figue , que es deuda miaj, 

quando una tragíca muerte 

a el, y a mi nos advierte 

de Samuel la profecía. 

Yo viendo breves los plazos, 

antes que con noble fé 

la vida al peligro dé, 

vengo á darte a ti los brazosg 

y íi quedo hecho pedazos 

entre el polvo, y el tropel, 

camo foy tu amigo fiel, 

al lacarme el corazon 

huírá el barbaro e(quadron, 

porque ta eftarás en él. 
Dav. Pues con oírre me aliento - 

a feguirte: y efto ha de fero 


y Montes de Gelboé. 
4Abig. Pues mi amor no ha de podef 
_vencerte * Jonat. Muda de intenfos 
Abig. "Tu prelencia temo. 
Jomat. Y yo liento tu rielgos 
Dav. Ah ( mi intencion 
pudiera en eíta ocafion 
en los dos cón fiel empleo, 
ya que divide el defeo, 
partir la demonitracion! 
Jomar. Dios , que a los demás te excedes 
que mo te arricfgaes querrá. 3 
Dav. Pues lolo me detendrá 
peolar, que mi intento puede 
ofender a Dios; mas quede 
a foias con €i mi fé, 
por li alcanzo que me dé 
aigun ayilo. Jowat Tu zelo 
te obiigue. Ab:p. Propicio el Ciela 
a tus acisrtos elté, dd 
Jorat. Y porjue a mi padre figo, 
amigo, a Dios, que ya elperos 
que eíte lance fea el poftrero. 
Dav. lré yo a morir contigo, 
fi el Cielo lo quiere, ¿mIg0. 
| Tocar caxaso 
Jonat. Ya marchan. 
Dav. Alma, llorad. | 
Jonat. A Dios. e 
Dav. De tu verde edad (e duela; 
Jonat. Aqui es el dolor! 
Dav. Qué trifteza! 
Jonat. Qué dolor! : ? 
Abig. Y qué exemplo de amiftad! 
Vanfe ) y queda David folo de 1043 Aza 
Dav. Señor, de la indignacion 
de Saúl no me afleguro, 
que no hay buril contra el dura 
bronce de lu obltinación. 
Y entre los daños impíos 
que temo, me aflige mas 
el rieígo de Jonatas, 
ue no los trabajos mios. 
Guiadme, porque le defienda, 
fi conviene en trance igual, 
y ella antorcha celeftial 
alga a enfeñarme la fenda. 
Aunque es humilde, y pequeña 
mi ruego, avrále :efcuchado 
el Cisio, pues ha tomado - 
ya por inteiprete el fueño, - 
Rés 
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Recuefafo a dormir, y aparecen dos Angeles 
en lo alto , que van baxando cantando «fas 
coplas y haffa abaxo donde efdá un Altar, que 
eubiorto com una nube tiene una Imagen de 
wuefira Señora , y del Niño Jefus debaxo de 
ella, y en llegando al Altar fube todo arrs- 
ba, quedando David por tronco del arbaly 
de donde ván Jmbsendo los Argeles y 
y el Áltar hbafa lo alto. 
Arg. 1. David , prevente las dichas, 
e con repetidas glorias, 
p orma de felicidades 
deíde oy tus trabajos toman. 
Arg 1. Que te reíerves del riefgo 
quiere Dios, ya que te nembra 
por baía fundamental 
de fabricas myfterioías. 
Any. 1. Serás el fertil terreno, 
que brote en diítinta copia 
flores bellas , con que el Cielo 
un ramillere componga- 
Ary 1. María, pura azucena, 
abrirá candidas hojas; 
y J«tus, clavel Divino, 
teñido en fu fangre propria. 
Y la tierra, con voz de aplaulo heroyca, 
y el Cielo á un miímo tiempo Los dos. 
con mufica fenora. 
dén el Cetro á Dayid, y ¿ Dios la gloria. 
Cubrefe com mufica y y levantafe David» 
Davy. Lo que á mis padres Jacob, 
y Abrahín, con prodigiolas 
Señales diífte á entender, 
Segunda vez me lo informas; 
Señor , tu grandeza alabo: 
Tocen caxns. 
pero ya las caxas soncas, 
aunque lexos, dán avilo, 
de que fe embiftan las tropas: 
Dios manda que.no me arríc(gue, 
y af es fuerza que no rompa 
lus preceptos, aunque veo * 
- que elta obediencia es coftoía, 
ues no ayudo á Jonatás. 
ad mucho mas me importa 
guardar el orden.del Cielo: 
voy á juntar , aunque es poca, 
mi gente, y ya que no puedo 
ir á entrar en, la remota 


baralla , eftaré a la mira, 


por (i la ley riguroía,” 
que contra lírael pronuncia, 
piadofo Dios la deroga. Arma. 


Vafe y y buelven a tocar y y fale Ábuer 


con la efpaia defnnda. 


Abr. Ya los Filiftéos vencen, 


y con miferable rota 
el Pueblo de Dios padece 
crueldades , que el rigor forma. 
Cavó el Rey del carro, y como 
fangriento efpin de copiofas 
dcha cubierto , fañudo 
fe rebuelve entre las tropas. 
Subiré a la cumbre , adonde 
el, y Jonatás aora 
llegan , que el morir con ellos, 
en mi es duda, y no lifonja. 
Entrafe Abnér , y tocan, y baxan defpe- 
nandofe hafia el rablado Sal , y Jonatat, 
con flechas en las rodelas y y 
fangrientos. 
Sal. Fililiéos , ya os vengalicis de Saúl. 
Jon. Qué bien fe logran, 
Samuel fanto, tus avilos! 
Saúl. Ah David, verálte aora 
feguro de ta peligro! 
qué fus piedades efconda 
Dios para el Rey de Iíracl! 
donde fus miflericordias 
eftán* mas pues me Jas niega, 
con voces que el ayre rompan, 
quiero quexarme del Cielo. 
Jon. Quien es el que al Cielo enoja! 
Saúl. Hijo? 
Jon. Señor? 
Saól. Otra pena! 
el Divino brazo toma 
tambien en ti la venganza; 
£: el delito no te teca: 
como te ha comprehendido 
a ti la ley riguroía? 
Jon. Juíto es el Juez, y ferá 
culparle imprudencia loca, 
Saúl. Potgue en las ultimas anfías, 
que por puntos nos congojan, 
los dos acabemos juntos, 
aunque mortales lo eftoryan 
las heridas , uno á otro 
nos acerquemos. 
Jon. Aora llegaré arraltrando 


lus 


David Perfeguido, y Montes de Gelboé, 


á darte los brazos. 
Sarl. Los mios toma, 
aunque es el dolor de yerte 
la fizcha mas veneno(a, 
que ha llegado ¿ concluír 
lo que empezaron las otrast 
Jonatás , yo muero. 
Jon. Y yo entre mortales congojas 
de ti me aparto. 
Entra cayendo Jonatása 
Sarl. Detén 
fentencia tan riguroía: 
muerte , pues poco te cueíta,. 
dilata mi vida un hora, 
halta que mate a David. 
No le permitas la gloria 
de que viva, pues yo muerog$ 
no quieres? pues poco importa, 
que en fabiendo que yo he muerto, 
- le ha de matar mi memoria. 
Dentro Soldados. 
1. Ea, Soldados , huyamos 
todos al Cedron. 
Entra cayendo Sal, 
2. Vittoria. 
Saleg David, y todose 
par. A elle que me trae alegre 
el avilo, de que rotas 
las Elquadras de Iírael 
quedaban , y la períona 
de Saúl luchando ya : 
con la muerte, y la congojag 
cuelguen de un tronco. 
Zag. Al premias 
el venir con prefurola 
- diligencia, y darte nuevasy 
creyendo hacerte lifonja 
del peligro en que fe halla | 
tu enemigo! Dav. Mas me enojas 
que me firvez 
execurad el caftigo. 


Zag. Ya le ahorcan; 
menfagero floys, amigo, 
mas con albricias de foga. 

Dav. Las defdichas de lu Rep; 
las juzga David por proprias. 

| Sale Abxer. 

Abr. Librarme ha querido el Cielo, 
porque pueíto a tus” heroycas 
plantas , del trifte fuceílo 
te informe. 

Dar. Ya llega ociola tu noticias 
murió el Rey* 

Abr. Y con €l, en edad corta, 
Jonatás tu grande amigo. 
Dav. Ello entriftece mis glorias 

Montañas de Gelbué, 

que de aqueíta laltimofa 

tragedia fuííteis teatro, 

jamás cayga en vueftras rOCASg 

ni la lluvia de las nubes, 

ni el rocío de la Aurora. 
bn. Con los defpojos huyeron 

los Filiftéos , y todas 

las reliquias de las Tribus 

que quedaron , le conforman 

en marchar ázia el Cedron, 
donde con aplauío, y pompa 

te eftán, David, aguardando 

para darte la Corona. 

Abif. Ya que fu palabra cumple 
Dios, es bien te difpongas 
a obedeceille. 

Dav. Marchemos al Cedron. 

Abif. Oy te coronan tus meritos; 

Todos. David viva, 

Rey de Judá. 

Dav. Y aqui ponga fin 
a las períecuciones de David, 
fu heroyca hiftoria, 

y folicite el perdon 
el aflumpto de fus glorias, 


FIN. 
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